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8. 	 Vaadake joonisel näidatud asendit klambri võrdlusjoone 
poolses servas (joonis Ⓕ ⑥).

Detektori käsitsemine
Detektori sisselülitamine
1. 	 Detektori sisselülitamiseks vajutage selle esiküljel klahvi .
2. 	 Veenduge, et juhtpaneelil süttiks tähis  (joonis Ⓓ ⑧). 

Peaksite kuulma lühikest helisignaali.
3. 	 Kasutage detektorit.

Detektori väljalülitamine
1. 	 Detektori väljalülitamiseks vajutage selle esiküljel klahvi .

	 MÄRKUS! Detektor lülitub automaatselt välja, kui 10 minuti 
jooksul ei tuvastata laserikiirt.

2. 	 Kui soovite detektori uuesti sisse lülitada vajutage klahvi 
.

Täpsuse reguleerimine
Kui seade on sisse lülitatud, vajutage klahvi , et valida 
detektori täpsuse seadistuseks TÄPNE või VÄHEM TÄPNE.
•	 Vaikimisi on valitud TÄPNE seadistus.
•	 VÄIKSEMAT täpsust näitab põlev PUNANE tähis  

(joonis Ⓓ ⑨).

Täpsuse 
seadistus LED Millal kasutada

TÄPNE 
(≤ 1 mm)

Kui on vaja suurt täpsust.

VÄHEM 
TÄPNE 

(≤ 2 mm)

•	 Kui ei ole vaja suurt täpsust.
•	 Kui vibratsiooni tõttu ei 

õnnestu saavutada stabiilset 
võrdlustaset.

•	 Kui kuumusest tingitud vine 
takistab laserikiire levikut.

Kõlari helitugevuse reguleerimine
Detektori sisselülitamisel on helitugevuse seadistuseks vaikimisi 
TUGEV. NÕRGA või SUMMUTATUD heli valimiseks vajutage 
klahvi , mille abil saab ükshaaval valida helitugevuse 
seadistusi (TUGEV/NÕRK/SUMMUTATUD).

Võrdlustaseme kindlakstegemine
1. 	 Kui seade on sisse lülitatud, asetage detektor kohta, kuhu 

on projitseeritud laserikiir.
2. 	 Kasutage detektori loodimisviaali (joonis Ⓓ ②) 

horisontaalse tasapinna säilitamiseks.
3. 	 Suunake laseri vastuvõtuaken laserikiire allikast 40° 

raadiuses (joonis Ⓓ ③) laserikiire poole.
4. 	 Võrdlusjoone joondamiseks laserikiirega kasutage laseri 

tuvastamise märgutulesid (joonis Ⓓ ①).

 
Alumine märgutuli
Võrdlusjoon asetseb laserikiirest kõrgemal. 
Nihutage detektorit allapoole (joonis Ⓓ ④).

Ülemine märgutuli
Võrdlusjoon asetseb laserikiirest madalamal. 
Nihutage detektorit ülespoole (joonis Ⓓ ⑥).

Võrdlusjoone märgutuli
Võrdlusjoon asetseb laserikiirega kohakuti 
(joonis Ⓓ ⑤).

	 MÄRKUS! Kui kõlari heli on sisse lülitatud (TUGEV/NÕRK), 
aitab helisignaal samuti detektorit joondada. 

Signaal Tähendus

Kiire piiksumine Detektorit tuleb nihutada 
allapoole.

Aeglane piiksumine Detektorit tuleb nihutada 
ülespoole.

Ühtlane piiksumine Laserikiir asetseb 
võrdlusjoonega kohakuti.

5. 	 Kui laserikiir on võrdlusjoonega (joonis Ⓓ ①) kohakuti, 
märkige see asukoht.

	 MÄRKUS! Kui detektori ülaosa kasutatakse 
märgistuskohana, võtke mõõtmiskompensatsiooni väärtuse 
võrdlusaluseks detektori tagakülg (joonis Ⓓ ⑦).
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Hooldus ja korrashoid
•	 Kui laserseadet ei kasutata, puhastage selle välimised osad 

niiske lapiga, pühkige laserseade pehme lapiga kuivaks ja 
seejärel pange see kaasasoleva karbiga hoiule.

•	 ÄRGE KUNAGI kasutage laserseadme puhastamiseks 
lahusteid.

•	 Ärge hoidke laserseadet temperatuuril alla –10 ˚C ega üle 
40 ˚C.

•	 Töö täpsuse tagamiseks kontrollige sageli, kas laserseade 
on kalibreeritud.

•	 Kalibreerimise kontrolli ja teisi hooldustöid peavad tegema 
ainult Stanley volitatud teeninduskeskused. 

Jäätmete kõrvaldamine
ÄRGE visake seadet olmejäätmete hulka.
Patareid tuleb ALATI kõrvaldada vastavalt kohalikele 
eeskirjadele.
Vastavalt WEEE direktiivile tuleb seade SUUNATA RINGLUSSE 
kooskõlas elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete kogumist ja 
käitlemist reguleerivate kohalike eeskirjadega.
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Pöördlaseri tehnilised andmed
Horisontaalne pöörlemistäpsus* ± 6,0 mm @ 30 m 

Vertikaalne pöörlemistäpsus* ± 9,0 mm @ 30 m 

Ülemise laseritäpi täpsus* ± 9,0 mm @ 30 m

Kompenseerimisulatus ± 4°

Loodimisaeg ≤ 5 sekundit

Pöörlemiskiirus* 0/150/300/600 p/min ± 10% 

Laseri klass Klass 2 ≤ 1mW (IEC 60825-1:2014)

Laseri lainepikkus 630–680 nm  

Tööaeg ≥ 20 tundi

Toiteallikas 2 x D-tüüpi leelispatareid

IP-klass IP54

Töötemperatuuri vahemik –10 °C ~ +50 °C

Hoiutemperatuuri vahemik –25 °C ~ +70 °C

* temperatuuril 20 °C

Detektori tehnilised andmed
Loodimistäpsus (täpne) ≤ 1 mm

Loodimistäpsus (vähem täpne) ≤ 2 mm

Laseri vastuvõtuakna laius 55 mm

Tööraadius ≥ 240 m

Loodimisviaali täpsus 30’ / 2 mm

Tööaeg 20 h

Automaatne väljalülitus (kui signaali ei tuvastata) 10 min

Toiteallikas 2 x AAA-patareid

IP-klass IP54

Töötemperatuuri vahemik –10 °C kuni +50 °C (+14 °F kuni +122 °F)

Hoiutemperatuuri vahemik –25 °C kuni +70 °C (–13 °F kuni +158 °F)
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Saturs
•	 Informācija par lāzeru
•	 Lietotāja drošība
•	 Akumulatoru drošība
•	 Akumulatoru ievietošana
•	 Piederumu lietošana
•	 Lāzera ieslēgšana
•	 Precizitātes pārbaude
•	 Rotācijas ātruma maiņa
•	 Vertikālā sagāzuma regulēšana
•	 Detektora lietošana
•	 Tīrīšana un apkope
•	 Tehniskie dati

Informācija par lāzeru
Pusautomātiskais rotācijas lāzers STHT77616 ir 2. klases lāzera 
izstrādājums. Lāzers ir pašlīmeņojošs lāzera instruments, ko var 
izmantot dažādiem izlīdzināšanas darbiem.

EK atbilstības deklarācija

Stanley ar šo apliecina, ka izstrādājums STHT77616 atbilst 
Direktīvas 1999/5/EK būtiskajām prasībām un visiem pārējiem 
noteikumiem. 
Pilnu ES atbilstības deklarācijas tekstu var pieprasīt, rakstot 
uz adresi: Stanley Tools, Egide Walschaertsstraat 14-16, 2800 
Mechelen, Beļģija, vai lejupielādējot no šādas tīmekļa vietnes: 
www.2helpu.com.

Lietotāja drošība
Turpmāk redzamajās definīcijās izskaidrota signālvārdu 
nopietnības pakāpe. Lūdzu, izlasiet šo rokasgrāmatu un 
pievērsiet uzmanību šiem apzīmējumiem.

�BĪSTAMI! Norāda draudošu bīstamu situāciju, kuras 
rezultātā, ja to nenovērš, iestājas nāve vai tiek gūti 
smagi ievainojumi.
�BRĪDINĀJUMS! Norāda iespējami bīstamu situāciju, 
kuras rezultātā, ja to nenovērš, var iestāties nāve vai gūt 
smagus ievainojumus. 

�UZMANĪBU! Norāda iespējami bīstamu situāciju, kuras 
rezultātā, ja to nenovērš, var gūt nelielus vai vidēji 
smagus ievainojumus. 

IEVĒRĪBAI! Norāda situāciju, kuras rezultātā negūst 
ievainojumus, bet, ja to nenovērš, var radīt materiālos 
zaudējumus.
Ja jums ir jautājumi vai komentāri par šo vai citiem Stanley 
instrumentiem, apmeklējiet vietni http://www.2helpU.com.

�BRĪDINĀJUMS! 
Izlasiet un izprotiet visus norādījumus. Ja netiek 
ievēroti turpmāk redzamie brīdinājumi un norādījumi, var 
gūt smagus ievainojumus.

	 SAGLABĀJIET ŠOS NORĀDĪJUMUS
�BRĪDINĀJUMS! 
Pirms izstrādājuma lietošanas rūpīgi izlasiet drošības 
norādījumus un izstrādājuma rokasgrāmatu. Par 
izstrādājumu atbildīgajai personai jārūpējas par to, lai 
visi lietotāji izprastu un ievērotu šos norādījumus. 
�UZMANĪBU!  
Ekspluatējot lāzera instrumentu, ievērojiet piesardzību, 
lai izstarotais lāzera stars nebūtu vērsts tieši acīs. 
Ilgstoša lāzera stara iedarbība var būt acīm kaitīga.
�UZMANĪBU! 
Dažu lāzera instrumentu komplektos ir iekļautas brilles. 
Tās NAV sertificētas aizsargbrilles. Šīs brilles paredzētas 
TIKAI lāzera stara redzamības uzlabošanai spilgtas 
gaismas apstākļos vai lielos attālumos no lāzera avota. 

	 SAGLABĀJIET ŠOS NORĀDĪJUMUS

�BRĪDINĀJUMS! 
Jūsu ērtībām un drošībai uz lāzera instrumentiem ir 
marķējums, kurā norādīta informācija par lāzera klasi. 

	� BRĪDINĀJUMS! Lai mazinātu ievainojuma 
risku, lietotājam jāizlasa lietošanas 
rokasgrāmata.

	� BRĪDINĀJUMS! LĀZERA STAROJUMS. 
NESKATIETIES TIEŠI STARĀ! 2. klases lāzera 
izstrādājums.
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www.STANLEYTOOLS.eu

STHT77616

Made in ChinaTYPE 1: 3VDC

Lāzera instrumenta marķējumā var būt šādi apzīmējumi.

Apzīmējums Nozīme
V Volti
mW Milivati

Brīdinājums par lāzeru
nm Viļņa garums nanometros
2 2. klases lāzers

��BRĪDINĀJUMS! 
Lāzera radiācijas iedarbība. Neizjauciet un 
nepārveidojiet lāzera instrumentu. Lietotājam nav 
paredzēts patstāvīgi veikt detaļu remontu. Citādi var gūt 
smagus acu ievainojumus.

•	 Ja instruments tiek lietots ne tā, kā norādījis ražotājs, var 
samazināties aprīkojuma nodrošinātā aizsardzība.

•	 Lāzeru nedrīkst darbināt sprādzienbīstamā vidē, piemēram, 
viegli uzliesmojošu šķidrumu, gāzu vai putekļu tuvumā. Šis 
instruments var radīt dzirksteles, kas var aizdedzināt putekļus 
vai izgarojumu tvaikus.

•	 Glabājiet lāzeru, kas netiek darbināts, bērniem un 
neapmācītām personām nepieejamā vietā. Lāzeri ir bīstami 
neapmācītu lietotāju rokās.

•	 Instrumenta remonts un apkope JĀVEIC tikai kvalificētiem 
remonta speciālistiem. Ja remontu vai apkopi veic nekvalificēti 
darbinieki, var rasties ievainojuma risks. Informāciju 
par tuvāko Stanley apkopes centru meklējiet vietnē 
www.2helpU.com.

•	 Lāzera starā nedrīkst skatīties ar optiskiem līdzekļiem, 
piemēram, teleskopu vai teodolītu. Citādi var gūt smagus acu 
ievainojumus.

•	 Lāzeru nedrīkst novietot tādā stāvoklī, ka citas personas 
varētu apzināti vai nejauši skatīties lāzera starā. Citādi var gūt 
smagus acu ievainojumus.

•	 Lāzeru nedrīkst novietot atstarojošu virsmu tuvumā, kas 
varētu atstarot lāzera staru un novirzīt citu personu acīs. 
Citādi var gūt smagus acu ievainojumus.

•	 Ja lāzers netiek izmantots, izslēdziet to. Ja atstāsiet to 
ieslēgtu, pastāv risks, ka kāds skatīsies lāzera starā.

•	 Lāzeru nekādā gadījumā nedrīkst pārveidot. Pārveidojot 
instrumentu, var izraisīt bīstamu lāzera radiācijas starojumu.

•	 Nestrādājiet ar lāzeru, ja tuvumā ir bērni, kā arī neļaujiet 
bērniem darboties ar lāzeru. Citādi var gūt smagus acu 
ievainojumus.

•	 Nedrīkst noņemt vai sabojāt brīdinājuma marķējumu. Ja 
brīdinājuma marķējumi ir noņemti, operators vai citas 
personas var nejauši pakļaut sevi starojuma iedarbībai.

•	 Novietojiet lāzeru stabili uz līdzenas virsmas. Ja lāzers nokrīt, 
var gūt smagus ievainojumus vai lāzers var tikt sabojāts.

Personīgā drošība
•	 Lāzera lietošanas laikā esat uzmanīgs, skatieties, ko jūs 

darāt, rīkojieties saprātīgi. Nelietojiet lāzeru, ja esat noguris 
vai atrodaties narkotiku, alkohola vai medikamentu ietekmē. 
Pat viens mirklis neuzmanības šī lāzera ekspluatācijas laikā 
var izraisīt smagus ievainojumus.

•	 Lietojiet individuālos aizsardzības līdzekļus. Vienmēr valkājiet 
acu aizsargus. Attiecīgos apstākļos lietojot aizsardzības 
līdzekļus, piemēram, putekļu masku, aizsargapavus ar 
neslīdošu zoli, aizsargķiveri vai ausu aizsargus, mazinās risks 
gūt ievainojumus.

Instrumenta lietošana un apkope
Ievērojiet šīs rokasgrāmatas sadaļā Tīrīšana un apkope 
sniegtos norādījumus. Lietojot neatļautas detaļas vai neievērojot 
sadaļā Tīrīšana un apkope sniegtos norādījumus, var rasties 
elektriskās strāvas trieciena vai ievainojuma risks.
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Akumulatoru drošība
�BRĪDINĀJUMS! 
Lai mazinātu ievainojuma risku, jāizlasa izstrādājuma 
lietošanas rokasgrāmata un lāzera drošības 
rokasgrāmata.
�Akumulatori jāievieto pareizi, ievērojot polaritāti 
(+ un –), kas atzīmēta uz akumulatora un 
instrumenta. nelietojiet vienlaicīgi lietotus 
akumulatorus ar jauniem. Tie visi ir jānomaina 
vienlaicīgi un jāaizvieto ar jauniem tā paša zīmola un 
veida akumulatoriem;
�BRĪDINĀJUMS! 
Akumulatori var eksplodēt vai tiem var rasties 
noplūde, tādējādi izraisot ievainojumus vai 
ugunsgrēku. Lai mazinātu risku:

•	 rūpīgi ievērojiet visus norādījumus un brīdinājumus, kas 
norādīti uz akumulatora marķējuma un iepakojuma;

•	 nelietojiet vienlaicīgi dažādu ķīmisko sastāvu akumulatorus;
•	 akumulatoru nedrīkst sadedzināt;
•	 uzglabājiet akumulatorus bērniem nepieejamā vietā.
•	 ja instruments netiek lietots vairākus mēnešus, izņemiet 

akumulatorus;
•	 neizraisiet akumulatora spaiļu īssavienojumu;
•	 neuzlādējiet vienreiz lietojamu akumulatoru;
•	 tukši akumulatori nekavējoties jāizņem un no tiem jāatbrīvojas 

atbilstīgi vietējiem noteikumiem;

Akumulatoru ievietošana
D izmēra akumulatoru ievietošana lāzera 
instrumentā
1. 	 Paceliet lāzera apakšā esošo fiksētāju un atveriet 

nodalījuma vāciņu (Ⓒ. att., ①).
2. 	 Ievietojiet divus jaunus, augstas kvalitātes D izmēra 

akumulatorus, savietojot - un + polus atbilstīgi norādēm 
akumulatora nodalījumā (Ⓒ. att., ②).

3. 	 Spiediet akumulatora nodalījuma vāciņu ciet, līdz tas 
nofiksējas vietā (Ⓒ. att., ③).

AAA akumulatoru ievietošana detektorā
1. 	 Paceliet detektora aizmugurē esošo fiksētāju un atveriet 

nodalījuma vāciņu (Ⓔ. att., ①).
2. 	 Ievietojiet divus jaunus, augstas kvalitātes AAA 

akumulatorus, savietojot - un + polus atbilstīgi norādēm 
akumulatora nodalījumā (Ⓔ. att., ②).

3. 	 Spiediet akumulatora nodalījuma vāciņu ciet, līdz tas 
nofiksējas vietā (Ⓔ. att., ③).

Piederumu lietošana
Uzstādīšana uz trijkāja
1. 	 Izvēlieties vietu trijkājim (Ⓚ. att.), kur tas netraucēs.
2. 	 Vajadzības gadījumā izpletiet trijkāja kājas. Noregulējiet 

kājas tā, lai trijkāja galva būtu aptuveni horizontāli.
3. 	 Novietojiet vienu no lāzera instrumenta 5/8″‑11 skrūvju 

atverēm (Ⓖ. att.) uz trijkāja 5/8″‑11 montāžas skrūves un 
pievelciet montāžas skrūvi.

�UZMANĪBU! Neatstājiet lāzera instrumentu uz trijkāja 
bez uzraudzības, ja montāžas skrūve nav līdz galam 
pievilkta, citādi lāzera instruments var nokrist un gūt 
bojājumus.

Mērķa karte
Dažu lāzeru komplektācijā iekļauta plastmasas mērķa karte 
(Ⓛ. att.), kas palīdz noregulēt un atzīmēt lāzera staru. Mērķa 
karte uzlabo lāzera stara redzamību, kad tas krusto karti. 
Kartei ir gan metriskā, gan collu skala. Lāzera stars virzās 
cauri sarkanai vai zaļai plastmasas virsmai un tiek atstarots ar 
atstarojoša pārklājuma palīdzību, kas atrodas kartes aizmugurē. 
Mērķa kartes augšpusē iestrādātais magnēts paredzēts tās 
piestiprināšanai pie griestu šķērsstieņa vai tērauda spraišļiem, 
lai nolīmeņotu gan horizontāli, gan vertikāli. Lai panāktu 
maksimālo efektivitāti, turiet mērķa karti tā, lai kartes priekšpuse 
būtu vērsta pret jums.

Brilles ar palielināmiem stikliem lāzera 
saskatīšanai
Dažu lāzeru komplektācijā iekļautas brilles ar palielināmiem 
stikliem lāzera saskatīšanai (Ⓙ. att.). Brilles uzlabo lāzera stara 
redzamību spilgtas gaismas apstākļos vai lielos attālumos, ja ar 
instrumentu strādā telpās. Lai strādātu ar lāzera instrumentu, 
nav obligāti jālieto šīs brilles.
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�UZMANĪBU! 
Šīs nav standartam ANSI atbilstīgas aizsargbrilles, un 
tās nedrīkst valkāt, strādājot ar citiem instrumentiem. 
Brilles neaizsargā acis no lāzera stara.
�UZMANĪBU!  
Lai mazinātu smaga ievainojuma risku, nedrīkst skatīties 
tieši lāzera starā — ne ar brillēm, ne bez tām.

Lāzera ieslēgšana
Lāzera instrumentu var ieslēgt pašlīmeņošanas režīmā, 
manuālajā režīmā vai vertikālajā pozīcijā.

Lietošana Funkcija
Pašlīmeņošanas 
režīms

Novietojiet lāzera instrumentu uz 
nelīdzenas virsmas.

Manuālais režīms Novietojiet lāzera instrumentu 
jebkurā leņķī.

Vertikālā pozīcija Pārvietojiet lāzera instrumentu 
par 90°.

Pašlīmeņošanas režīms
Pašlīmeņošanas režīms var kompensēt nelīdzenu virsmu 
līdz 4°, uz kuras novietots lāzera instruments. 
1. 	 Novietojiet lāzera instrumentu uz līdzenas un taisnas 

virsmas.
2. 	 Novietojiet lāzera instrumentu horizontāli (Ⓐ. att.).
3. 	 Pastumiet bloķēšanas slēdzi pa kreisi, lai atlasītu 

pašlīmeņošanas režīmu (Ⓜ. att., ①).
4. 	 Nospiediet , lai ieslēgtu lāzera instrumentu.
5. 	 Neskatieties lāzera staros, ieslēdzot instrumentu.

•	Ieslēdzas rotācijas lāzera stars (Ⓐ. att., ①).
•	Lāzera instrumenta augšpusē iedegas vertikālā augšējā 

punkta lāzera stars (Ⓐ. att., ②).
6. 	 Pārbaudiet tastatūrā, vai    (Ⓗ. att., ②) iedegas ZAĻĀ 

krāsā. Ja   mirgo SARKANĀ krāsā, tas nozīmē, ka 
akumulatora līmenis ir zems.

5. 	 Nogaidiet 5 sekundes, līdz lāzera instruments veicis 
pašlīmeņošanu.

6. 	 Ja lāzers ir 4° kompensācijas diapazonā:
•	sāk rotēt rotācijas lāzera stars (Ⓐ. att., ①).
•	Tastatūrā joprojām ir izslēgts   (Ⓗ. att., ①).
•	Lāzera instruments ir līdzens un gatavs lietošanai.

	 Ja lāzers NAV 4° kompensācijas diapazonā:
•	rotācijas lāzera stars NESĀK rotēt.
•	Tastatūrā SARKANĀ krāsā MIRGO   (Ⓗ. att., ①).
•	Lāzers nav līdzens un ir jāpārvieto uz līdzenākas 

virsmas, lai ar to varētu strādāt.
7. 	 Kad ir pabeigta lāzera instrumenta lietošana 

pašlīmeņošanas režīmā, nospiediet   un izslēdziet lāzera 
instrumentu.

Manuālā režīma lietošana
Manuālajā režīmā lāzera instrumentu var novietot jebkurā leņķī. 
Manuālajā režīmā lāzera instruments var nebūt noregulēts 
līmenī.
1. 	 Novietojiet lāzera instrumentu uz līdzenas un taisnas 

virsmas.
2. 	 Novietojiet lāzera instrumentu horizontāli (Ⓐ. att.).
3. 	 Pastumiet bloķēšanas slēdzi pa labi, lai atlasītu manuālo 

režīmu (Ⓜ. att., ②).
4. 	 Nospiediet , lai ieslēgtu lāzera instrumentu.
5. 	 Neskatieties lāzera staros, ieslēdzot instrumentu.

•	Ieslēdzas rotēt rotācijas lāzera stars un rotē par 360° 
(Ⓐ. att., ①).

•	Lāzera instrumenta augšpusē iedegas vertikālā augšējā 
punkta lāzera stars (Ⓐ. att., ②).

6. 	 Pārbaudiet tastatūrā, vai    (Ⓗ. att., ②) iedegas ZAĻĀ 
krāsā. Ja   mirgo SARKANĀ krāsā, tas nozīmē, ka 
akumulatora līmenis ir zems.

7. 	 Pārbaudiet tastatūrā, vai    deg SARKANĀ krāsā 
(Ⓗ. att., ①)

8. 	 Lietojiet lāzera instrumentu.
9. 	 Kad ir pabeigta lāzera instrumenta lietošana manuālajā 

režīmā, nospiediet   un izslēdziet lāzera instrumentu.
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Vertikālās pozīcijas lietošana
Novietojot lāzeru vertikālajā pozīcijā, tas tiek pārvietots par 90°. 
Vertikālā pozīcijā lāzers nekompensē nelīdzenu virsmu. Lāzers 
var nebūt noregulēts līmenī.
1. 	 Novietojiet lāzera instrumentu uz līdzenas un taisnas 

virsmas.
2. 	 Novietojiet lāzeru vertikāli (Ⓐ. att.).
3. 	 Pastumiet bloķēšanas slēdzi pa labi, lai atlasītu manuālo 

režīmu (Ⓜ. att., ②).
4. 	 Nospiediet , lai ieslēgtu lāzera instrumentu.
5. 	 Neskatieties lāzera staros, ieslēdzot instrumentu.

•	Ieslēdzas rotācijas lāzera stars un rotē par 360° 
(Ⓐ. att., ①).

•	Lāzera instrumenta augšpusē iedegas vertikālā augšējā 
punkta lāzera stars (Ⓐ. att., ②).

6. 	 Pārbaudiet tastatūrā, vai    (Ⓗ. att., ②) iedegas ZAĻĀ 
krāsā. Ja   mirgo SARKANĀ krāsā, tas nozīmē, ka 
akumulatora līmenis ir zems.

7. 	 Pārbaudiet tastatūrā, vai:
•	  deg SARKANĀ krāsā (Ⓗ. att., ①);
•	ieslēdzas   (Ⓑ. att., ②).

8. 	 Lietojiet lāzera instrumentu.
9. 	 Kad ir pabeigta lāzera instrumenta lietošana vertikālajā 

pozīcijā, nospiediet   un izslēdziet lāzera instrumentu.

Precizitātes pārbaude
PIEZĪME.
•	 Lāzera instruments ir rūpnīcā noslēgts un kalibrēts saskaņā ar 

šajā rokasgrāmatā minētajiem rotācijas lāzera tehniskajiem 
datiem.

•	 Pirms lāzera instrumenta lietošanas ieteicams veikt 
precizitātes pārbaudi.

•	 Pirms precizitātes pārbaudes jānogaida pietiekami ilgs 
laiks (vismaz 5 sekundes), līdz pabeigta lāzera instrumenta 
pašlīmeņošana.

•	 Lāzera instruments regulāri jāpārbauda, lai nodrošinātu tā 
precizitāti, it īpaši precīzu izkārtojumu gadījumā.

Horizontālā pārbaude
1. 	 Uzstādiet lāzera instrumentu horizontālajā pozīcijā 

(Ⓐ. att., ①) uz trijkāja 5 m attālumā no sienas tā, lai lāzera 
instrumenta priekšpuse būtu vērsta pret sienu (Ⓝ. att., ①).

2. 	 Ieslēdziet lāzera instrumentu pašlīmeņošanas režīmā (Ⓜ. 
att., ①).

3. 	 Nogaidiet 5 sekundes, līdz pabeigta lāzera instrumenta 
pašlīmeņošana, un pārbaudiet, vai rotē rotācijas lāzera 
stars.

4. 	 Atzīmējiet punktu D1 uz sienas vietā, kur redzama lāzera 
līnija (Ⓝ. att., ①). Lai vieglāk atrastu staru, izmantojiet 
detektoru, ja ir.

5. 	 Pagrieziet lāzera instrumentu par 180° uz trijkāja. Tagad 
lāzera instrumenta aizmugurei jābūt vērstai pret sienu 
(Ⓝ. att., ②).

6. 	 Atzīmējiet punktu D2 uz sienas vietā, kur redzama lāzera 
līnija (Ⓝ. att., ②).

7. 	 Izmēriet vertikālo attālumu starp punktiem D1 un D2 
(Ⓝ. att., ③).
•	 Ja attālums starp D1 un D2 ir < 2,0 mm, kalibrēšana nav 

jāveic. Lāzera instrumentu var turpināt lietot.
•	 Ja attālums starp D1 un D2 ir ≥ 2,0 mm, lāzera 

instrumenta kalibrācija jāveic pilnvarotā Stanley apkopes 
centrā. Informāciju par tuvāko Stanley apkopes centru 
meklējiet vietnē www.2helpU.com.

8. 	 Pagrieziet lāzera instrumentu par 90°, lai kreisā puse būtu 
vērsta pret sienu (Ⓝ. att., ④).

9. 	 Atkārtojiet 4. .– 7. . darbību attiecībā uz lāzera instrumenta 
malām.

Vertikālā pārbaude
1. 	 Uzstādiet lāzera instrumentu vertikālajā pozīcijā 

(Ⓐ. att., ②) uz nolīmeņota trijkāja 1 m attālumā no sienas, 
kas ir vismaz 2 m augsta, tā, lai lāzera instrumenta kreisā 
puse būtu vērsta pret sienu (Ⓞ. att., ①).

2. 	 Ieslēdziet lāzera instrumentu manuālajā režīmā (Ⓜ. 
att., ②).

3. 	 Atzīmējiet punktu A uz grīdas vietā, kur rotācijas lāzera 
stars ir 1 m attālumā no sienas (Ⓞ. att., ①):

4. 	 Atzīmējiet punktu B vietā, kur krustojas rotācijas lāzera 
stars, grīda un siena.
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5. 	 Atzīmējiet punktu D1 uz sienas vietā, kur rotācijas lāzera 
stars ir 2 m augstumā uz sienas.

6. 	 Pagrieziet lāzera instrumentu par 180° uz trijkāja. Tagad 
lāzera instrumenta labai pusei jābūt vērstai pret sienu 
(Ⓞ. att., ②).

7. 	 Pārvietojiet nolīmeņoto trijkāji, lai savietotu rotācijas lāzera 
staru ar punktiem A un B.

8. 	 Atzīmējiet punktu D2 uz sienas vietā, kur lāzera stars ir 2 m 
augstumā virs grīdas (Ⓞ. att., ②).

9. 	 Izmēriet horizontālo attālumu starp punktiem D1 un D2 
(Ⓞ. att., ②).
•	Ja attālums starp D1 un D2 ir < 1,2 mm, kalibrēšana nav 

jāveic. Lāzera instrumentu var turpināt lietot.
•	Ja attālums starp D1 un D2 ir ≥ 1,2 mm, lāzera 

instrumenta kalibrācija jāveic pilnvarotā Stanley apkopes 
centrā. Informāciju par tuvāko Stanley apkopes centru 
meklējiet vietnē www.2helpU.com.

Vertikālā augšējā punkta 
precizitātes pārbaude
1. 	 Uzstādiet lāzera instrumentu uz trijkāja horizontālajā 

pozīcijā (Ⓐ. att., ①) telpā, kuras griestu augstums 
pārsniedz trijkāja augstumu vismaz par 7,5 m (Ⓟ. att., ①).

2. 	 Ieslēdziet lāzera instrumentu pašlīmeņošanas režīmā (Ⓜ. 
att., ①).

3. 	 Atzīmējiet punktu A uz griestiem, kur redzams vertikālā 
augšējā punkta lāzera stars (Ⓟ. att., ①).

4. 	 Pagrieziet lāzera instrumentu par 180° uz trijkāja 
(Ⓟ. att., ②).

5. 	 Atzīmējiet punktu B uz griestiem, kur tagad redzams 
vertikālā augšējā punkta lāzera stars (Ⓟ. att., ②).

6. 	 Izmēriet attālumu starp punktiem A un B (Ⓟ. att., ②).

7. 	 Ja attālums starp punktiem A un B ir lielāks nekā tabulā 
noteiktais pieļaujamais attālums attiecīgajam griestu 
augstumam, kalibrēšana ir jāveic.

Griestu augstums Pieļaujamais attālums starp 
punktiem A un B

7,5 m 4,5 mm
15 m 9,0 mm

	 Ja vajadzīgs kalibrēt, lāzers jānogādā pilnvarotā apkopes 
centrā, lai tam veiktu apkopi. Informāciju par tuvāko Stanley 
apkopes centru meklējiet vietnē www.2helpU.com.

Rotācijas ātruma maiņa
Nospiediet  , lai mainītu pieejamos rotācijas lāzera stara 
ātrumus.

Nospiediet  . Rotācijas lāzera stara ātrums

Noklusējums 300 apgr./min
 x1 600 apgr./min
x2 0 (vertikālā punkta lāzera stars)
x3 150 apgr./min

Vertikālā sagāzuma 
regulēšana
Vertikālā sagāzuma funkcijai tiek lietots regulēšanas kloķis 
(Ⓑ. att., ①) un gaisa pūslītis (Ⓑ. att., ②), lai noregulētu lāzera 
instrumenta pamatni līdz +/- 5° visā tās garumā.
•	 Lai pārvietotu lāzera instrumenta pamatni tuvāk virsmai 

(Ⓘ. att., ③), pagrieziet regulēšanas kloķi pulksteņrādītāja 
virzienā (Ⓘ. att., ②). Griežot kloķi, gaisa pūslītis virzās 
augšup (Ⓘ. att., ①).

•	 Lai pārvietotu lāzera instrumenta pamatni tālāk no 
virsmas (Ⓘ. att., ⑥), pagrieziet regulēšanas kloķi pretēji 
pulksteņrādītāja virzienam (Ⓘ. att., ⑤). Griežot kloķi, gaisa 
pūslītis virzās lejup (Ⓘ. att., ④).
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Detektora lietošana
Detektors palīdz noteikt lāzera stara atrašanās vietu, ja 
apgaismojuma vai attāluma dēļ lāzera staru ir grūti saskatīt.

Detektora uzstādīšana
Detektoru var turēt rokā vai ar speciālu skavu piestiprināt pie 
mērstieņa, staba vai tamlīdzīga priekšmeta.

Detektora lietošana ar skavu
1. 	 Uzstādiet skavu uz detektora tā, lai sakristu ar skavas 

savietošanas atverēm (Ⓕ. att., ①)un fetektora aizmuguri 
(Ⓕ. att., ②.

2. 	 Grieziet fiksācijas skrūvi pulksteņrādītāja virzienā, lai 
pievilktu (Ⓕ. att., ③).

3. 	 Atlaidiet pievilkšanas kloķi (Ⓕ. att., ④), griežot to pretēji 
pulksteņrādītāja virzienam.

4. 	 Novietojiet skavu uz nivelēšanas latas, staba vai tamlīdzīga 
priekšmeta.

5. 	 Grieziet pievilkšanas kloķi (Ⓕ. att., ④) pulksteņrādītāja 
virzienā, lai nofiksētu skavu pie nivelēšanas latas, staba vai 
tamlīdzīga priekšmeta.

6. 	 Atlaidiet skavu, lai pārvietotu detektoru augšup vai lejup 
nolūkā atrast atsauces līmeni (Ⓕ. att., ⑤).

7. 	 Kad atrasts atsauces līmenis, grieziet pievilkšanas kloķi 
pulksteņrādītāja virzienā un nofiksējiet skavu.

8. 	 Nolasiet pozīciju, kas norādīta skavas malas atsauces līnijā 
(Ⓕ. att., ⑥).

Detektora ekspluatācija
Detektora ieslēgšana
1. 	 Lai ieslēgtu detektoru, tā priekšpusē nospiediet  .
2. 	 Pārbaudiet tastatūrā, vai iedegas   (Ⓓ. att., ⑧). Jābūt 

dzirdamam arī īsam skaņas signālam.
3. 	 Detektoru var lietot.

Detektora izslēgšana
1. 	 Lai izslēgtu detektoru, tā priekšpusē nospiediet  .

	 PIEZĪME. Detektors tiek automātiski izslēgts, ja 10 minūtes 
neuztver lāzera staru.

2. 	 Lai vēlreiz ieslēgtu detektoru, nospiediet  .

Precizitātes regulēšana
Ieslēdziet detektoru un nospiediet  , lai mainītu detektora 
precizitāti no AUGSTAS uz ZEMU un otrādi.
•	 Noklusējuma iestatījums ir AUGSTA precizitāte.
•	 Par ZEMU precizitāti liecina, ja   deg SARKANĀ krāsā 

(Ⓓ. att., ⑨).

Precizitātes 
iestatījums

Indikatora 
lampiņa Lietošanas režīms

AUGSTS 
(≤ 1 mm)

Ja vajadzīga augsta 
precizitāte.

ZEMS 
(≤ 2 mm)

•	 Ja nav vajadzīga 
augsta precizitāte.

•	 Ja vibrācijas dēļ 
nevar noteikt stabilu 
atsauces līmeni.

•	 Ja karstuma dēļ virmo 
gaiss un traucē lāzera 
staram.

Skaļruņa skaļuma regulēšana
Ieslēdzot detektoru, skaļuma noklusējuma līmenis ir SKAĻŠ. 
Lai mainītu skaļuma iestatījumu (MĒRENS vai IZSLĒGTS), 
nospiediet   un mainiet skaļuma iestatījumus.

Atsauces līmeņa noteikšana
1. 	 Ieslēdziet detektoru un novietojiet tur, kur projicēts lāzera 

stars.
2. 	 Izmantojiet detektora gaisa pūslīti (Ⓓ. att., ②), lai 

saglabātu horizontālu plakni.
3. 	 40° diapazonā no lāzera stara avota nomērķējiet 

uztveršanas lodziņu (Ⓓ. att., ③) pret lāzera staru.
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4. 	 Izmantojiet indikatora lampiņas “lāzera stars atrasts”, lai 
savietotu atsauces līniju (Ⓓ. att., ①) ar lāzera staru.

 
Indikatora lampiņa uz leju
Atsauces līnija ir augstāk par lāzera staru. 
Pārvietojiet detektoru lejup (Ⓓ. att., ④).

Indikatora lampiņa uz augšu
Atsauces līnija ir zemāk par lāzera staru. Pārvie-
tojiet detektoru augšup (Ⓓ. att., ⑥).

Atsauces līnijas indikatora lampiņa
Atsauces līnija ir savietota ar lāzera staru. 
(Ⓓ. att., ⑤).

	 PIEZĪME. Ja skaļruņa skaļums ir ieslēgts (SKAĻŠ, 
MĒRENS), detektora regulēšanu un savietošanu pavada 
skaņas signāls. 

Signāls Nozīme

Ātri, īsi signāli Detektors jāpārvieto uz leju.

Lēni, īsi signāli Detektors jāpārvieto uz augšu.

Nepārtraukts 
signāls

Lāzera stars sakrīt ar detektora 
atsauces līniju.

5. 	 Atzīmējiet punktu vietā, kur lāzera stars sakrīt ar atsauces 
līniju (Ⓓ. att., ①).

	 PIEZĪME. Ja detektora augšpusi izmanto kā atzīmēšanas 
vietu, izmantojiet detektora aizmuguri kā atsauci mērījumu 
kompensācijas vērtībai (Ⓓ. att., ⑦).

Tīrīšana un apkope
•	 Kad lāzera instruments netiek lietots, ar mitru lupatiņu notīriet 

ārējās virsmas, tad ar mīkstu, sausu lupatiņu noslaukiet 
lāzera instrumentu pilnībā sausu, pēc tam uzglabājiet lāzera 
instrumentu piederumu kārbā, kas iekļauta komplektācijā.

•	 Lāzera instrumentu NEDRĪKST tīrīt ar šķīdinātājiem.
•	 Lāzera instrumentu nedrīkst glabāt temperatūrā, kas zemāka 

nekā -10 ˚C vai augstāka nekā 40 ˚C.
•	 Lai darbs būtu paveikts precīzi, regulāri pārbaudiet lāzera 

instrumenta kalibrāciju.
•	 Kalibrēšanas pārbaudi un citus apkopes darbus var veikt 

Stanley apkopes centros. 

Kalpošanas laika beigas
NEIZMETIET šo instrumentu sadzīves atkritumos.
VIENMĒR atbrīvojieties no akumulatoriem atbilstīgi vietējiem 
noteikumiem.
Nododiet OTRREIZĒJAI PĀRSTRĀDEI atbilstīgi vietējiem 
noteikumiem par elektrisko un elektronisko atkritumu savākšanu 
un iznīcināšanu, kā norādīts EEIA direktīvā.
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Rotācijas lāzera tehniskie dati
Horizontālās rotācijas precizitāte* +/-6,0 mm pie 30 m 

Vertikālās rotācijas precizitāte* +/-9,0 mm pie 30 m 

Vertikālā augšējā punkta precizitāte* +/-9,0 mm pie 30 m

Kompensācijas diapazons +/- 4°

Līmeņošanas laiks ≤ 5 sekundes

Rotācijas ātrums* 0/150/300/600 apgr./min +/-10 % 

Lāzera klase 2. klase ≤ 1 mW (IEC 60825-1:2014)

Lāzera viļņu garums 630 nm un 680 nm  

Darbības laiks ≥ 20 stundas

Barošanas avots 2 gab. D izmēra sārma akumulatori

IP aizsardzības klase IP54

Darba temperatūras diapazons -10 °C  ~  +50 °C

Uzglabāšanas temperatūras diapazons -25 °C  ~  +70 °C

* pie 20 °C

Detektora tehniskie dati
Līmeņošanas precizitāte (augsta) ≤ 1 mm

Līmeņošanas precizitāte (zema): ≤ 2 mm

Lāzera uztveršanas lodziņa platums: 55 mm

Darba diapazona rādiuss: ≥ 240 m

Gaisa pūslīša precizitāte: 30’ / 2 mm

Darbības laiks: 20 h

Automātiskā izslēgšana (kad netiek uztverts signāls): 10 min

Barošanas avots: 2 gab. AAA

IP aizsardzības līmenis: IP54

Darba temperatūras diapazons: No -10 līdz +50 °C (no +14 līdz +122 °F)

Uzglabāšanas temperatūras diapazons: No -25 līdz +70 °C (no -13 līdz +158 °F)



215

LT

Turinys
•	 Informacija apie lazerį
•	 Naudotojo sauga
•	 Maitinimo elementų sauga
•	 Kaip įdėti maitinimo elementus
•	 Priedų naudojimas
•	 Lazerinio nivelyro įjungimas
•	 Tikslumo patikros
•	 Apsukų keitimas
•	 Vertikaliojo pokrypio nustatymas
•	 Detektoriaus naudojimas
•	 Techninė ir bendroji priežiūra
•	 Specifikacijos

Informacija apie lazerį
Pusiau automatinis rotacinis lazerinis nivelyras STHT77616 – 
2 klasės lazerinis gaminys. Lazerinis nivelyras yra išsilyginantis 
lazerinis įrankis, kurį galima naudoti įvairiuose lygiavimo 
projektuose.

EB atitikties deklaracija

„Stanley“ pareiškia, kad gaminys STHT77616 atitinka esminius 
direktyvos 1999/5/EB reikalavimus ir visus kitus nuostatus. 
Visą ES atitikties deklaracijos tekstą galima užsisakyti adresu: 
„Stanley Tools“, Egide Walschaertsstraat 14-16, 2800 Mechelen, 
Belgium (Belgija) arba atsisiųsti iš www.2helpu.com.

Naudotojo sauga
Toliau pateiktos apibrėžtys apibūdina kiekvieno signalinio žodelio 
griežtumą. Perskaitykite šį naudotojo vadovą ir atkreipkite 
dėmesį į šiuos simbolius.

�PAVOJUS! Nurodo kylančią pavojingą situaciją, kurios 
neišvengę žūsite arba rimtai susižalosite.
�ĮSPĖJIMAS! Nurodo potencialią pavojingą situaciją, 
kurios neišvengus galima žūti arba sunkiai susižaloti. 
�ATSARGIAI! Nurodo potencialią pavojingą situaciją, 
kurios neišvengus galima nesunkiai arba vidutiniškai 
sunkiai susižaloti. 

PASTABA. Nurodo su sužalojimu nesusijusią situaciją, kurios 
neišvengus galima padaryti materialinės žalos.
Jeigu turite kokių nors klausimų arba komentarų 
dėl šio ar kurio nors kito „Stanley“ įrankio, eikite 
į http://www.2helpU.com.

�ĮSPĖJIMAS! 
Perskaitykite ir išsiaiškinkite visas instrukcijas. Jei 
bus nesilaikoma šiame vadove pateiktų įspėjimų ir 
nurodymų, gali kilti rimto susižalojimo pavojus.

	 IŠSAUGOKITE ŠIAS INSTRUKCIJAS
�ĮSPĖJIMAS! 
Prieš pradėdami naudotis gaminiu, atidžiai perskaitykite 
saugos instrukcijas ir gaminio vadovą. Už šį prietaisą 
atsakingas asmuo privalo užtikrinti, kad visi naudotojai 
suprastų šias instrukcijas ir jomis vadovautųsi. 
�ATSARGIAI!  
Kol veikia lazerinis įrankis, saugokite akis nuo lazerio 
spindulio. Ilgai žiūrint į lazerio spindulį, gali būti pakenkta 
akims.
�ATSARGIAI! 
Kai kurių lazerinių įrankių komplekte pateikiami akiniai. 
Tai NĖRA sertifikuoti apsauginiai akiniai. Šie akiniai skirti 
TIK pagerinti spindulio matomumą šviesioje aplinkoje 
arba didesniu atstumu nuo lazerio šaltinio. 

	 IŠSAUGOKITE ŠIAS INSTRUKCIJAS

�ĮSPĖJIMAS! 
Jūsų patogumui ir saugai užtikrinti ant lazerinio įrankio 
užklijuotos toliau nurodytos etiketės, kuriose nurodyta 
lazerio saugos klasė. 

	� ĮSPĖJIMAS! Siekdamas sumažinti pavojų 
susižaloti, naudotojas turi perskaityti šį 
naudotojo vadovą.

	� ĮSPĖJIMAS! LAZERIO SPINDULIUOTĖ. 
NEŽIŪRĖKITE TIESIAI Į SPINDULĮ. 2 klasės 
lazerinis gaminys.
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www.STANLEYTOOLS.eu

STHT77616

Made in ChinaTYPE 1: 3VDC

Ant šio lazerinio įrankio esančioje etiketėje gali būti pavaizduoti 
toliau nurodyti simboliai.

Simbolis Reikšmė
V Voltai
mW Milivatai

Įspėjimas dėl lazerio
nm Bangų ilgis nanometrais
2 2 klasės lazeris

��ĮSPĖJIMAS 
Lazerio spinduliuotės poveikis. Neardykite ir 
nemodifikuokite lazerinio įrankio. Viduje nėra dalių, kurių 
priežiūros darbus galėtų atlikti pats naudotojas. Kitaip 
gali būti sunkiai sužalotos akys.

•	 Jei įranga bus naudojama gamintojo nenurodytu būdu, gali 
sutrikti jos teikiama apsauga.

•	 Nenaudokite lazerinio nivelyro sprogiojoje aplinkoje, pvz., 
kur yra liepsniųjų skysčių, dujų arba dulkių. Šis įrankis gali 
generuoti kibirkštis, nuo kurių gali užsidegti dulkės arba garai.

•	 Išjungtą lazerinį nivelyrą laikykite vaikams ir nekvalifikuotiems 
asmenims nepasiekiamoje vietoje. Neparengtų naudotojų 
rankose lazeriniai nivelyrai kelia pavojų.

•	 Įrankio priežiūrą PRIVALO atlikti tik kvalifikuoti remonto 
specialistai. Jei bendrosios arba techninės priežiūros darbus 
atliks nekvalifikuoti asmenys, kas nors gali susižaloti. 
Informacijos apie artimiausią „Stanley“ serviso centrą rasite 
www.2helpU.com.

•	 Nenaudokite optinių įrankių, pvz., teleskopų ar teodolitų, 
norėdami pamatyti lazerio spindulį. Kitaip gali būti sunkiai 
sužalotos akys.

•	 Nenustatykite lazerinio nivelyro tokioje padėtyje, kurioje kas 
nors tyčia ar netyčia galėtų pažiūrėti tiesiai į lazerio spindulį. 
Kitaip gali būti sunkiai sužalotos akys.

•	 Nenustatykite lazerinio nivelyro šalia atspindinčio paviršiaus, 
kuris galėtų atspindėti lazerio spindulį ir nukreipti jį į kieno 
nors akis. Kitaip gali būti sunkiai sužalotos akys.

•	 Nenaudojamą lazerinį nivelyrą reikia išjungti. Palikus įjungtą 
lazerinį nivelyrą, padidėja pavojus pažiūrėti į lazerio spindulį.

•	 Jokiais būdais nemodifikuokite lazerinio nivelyro. Modifikavus 
įrankį, galima gauti pavojingą spinduliuotės dozę.

•	 Nenaudokite lazerinio nivelyro, jei netoliese yra vaikų, ir 
neleiskite vaikams naudotis lazeriniu nivelyru. Kitaip galima 
sunkiai susižaloti akis.

•	 Nenuimkite ir negadinkite įspėjamųjų etikečių. Pašalinus 
etiketes, naudotojas arba kiti asmenys gali netyčia gauti 
spinduliuotės dozę.

•	 Nustatykite lazerinį nivelyrą ant lygaus pagrindo. Jei lazerinis 
nivelyras nukris, jis gali būti apgadintas arba kas nors gali būti 
rimtai sužalotas.

Asmens sauga
•	 Dirbdami lazeriniu nivelyru, būkite budrūs, žiūrėkite, ką 

darote ir vadovaukitės sveika nuovoka. Nenaudokite lazerinio 
nivelyro būdami pavargę arba apsvaigę nuo narkotikų, 
alkoholio arba vaistų. Akimirką nukreipus dėmesį, dirbant su 
lazeriniu nivelyru, galima sunkiai susižaloti.

•	 Naudokite asmenines apsaugos priemones. Visada naudokite 
akių apsaugos priemones. Atsižvelgiant į darbo aplinką, 
apsauginės priemonės, pvz., dulkių kaukė, apsauginiai batai 
neslystančiu padu, šalmas ir klausos apsaugos priemonės 
sumažina pavojų susižaloti.

Įrankio naudojimas ir priežiūra
Vadovaukitės šio naudotojo vadovo skyriuje Techninė ir 
bendroji priežiūra pateiktais nurodymais. Naudojant neleistinas 
dalis arba nesilaikant techninės ir bendrosios priežiūros 
nurodymų, gali kilti elektros smūgio arba susižalojimo pavojus.
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Maitinimo elementų sauga
�ĮSPĖJIMAS! 
Siekdamas sumažinti pavojų susižaloti, naudotojas turi 
perskaityti gaminio vadovą ir lazerio saugos vadovą.
�Visuomet tinkamai įdėkite maitinimo elementus, 
atsižvelgdami į polius (+ ir –), pažymėtus ant 
maitinimo elementų ir įrenginio. Nenaudokite vienu 
metu ir senų, ir naujų maitinimo elementų. Pakeiskite 
visus maitinimo elementus naujais tos pačios 
markės ir tipo maitinimo elementais.
�ĮSPĖJIMAS! 
Maitinimo elementai gali sprogti, iš jų gali ištekėti 
skysčio ir sužaloti arba sukelti gaisrą. Kaip sumažinti 
šį pavojų:

•	 Atidžiai vadovaukitės visais maitinimo elemento etiketėje ir 
pakuotėje pateiktais įspėjimais bei nurodymais.

•	 Nemaišykite skirtingos chemijos maitinimo elementų.
•	 Nemeskite maitinimo elementų į ugnį.
•	 Laikykite maitinimo elementus vaikams nepasiekiamoje 

vietoje.
•	 Jei prietaisas nebus naudojamas kelis mėnesius, išimkite iš jo 

maitinimo elementus.
•	 Nesujunkite elementų kontaktų trumpuoju jungimu.
•	 Neįkraukite vienkartinių maitinimo elementų.
•	 Išnaudotus maitinimo elementus tuoj pat išimkite ir išmeskite, 

vadovaudamiesi vietos įstatymais.

Kaip įdėti maitinimo 
elementus
Kaip įdėti D formato maitinimo elementus 
į lazerinį įrankį
1. 	 Lazerinio nivelyro dugne pakelkite skląstį, kad atrakintumėte 

ir atidarytumėte maitinimo elementų skyrelio dangtelį 
(Ⓒ pav., ①).

2. 	 Įdėkite du naujus aukštos kokybės D formato maitinimo 
elementus. Pasirūpinkite, kad kiekvieno maitinimo elemento 
– ir + galai atitiktų žymas, pateikiamas maitinimo elementų 
skyrelyje (Ⓒ pav., ②).

3. 	 Paspauskite maitinimo elementų skyrelio dangtelį, kad 
užsifiksuotų (Ⓒ pav., ③).

Kaip įdėti AAA formato maitinimo elementus 
į detektorių
1. 	 Detektoriaus nugarėlėje pakelkite skląstį, kad atrakintumėte 

ir atidarytumėte maitinimo elementų skyrelio dangtelį 
(Ⓔ pav., ①).

2. 	 Įdėkite du naujus aukštos kokybės AAA formato maitinimo 
elementus. Pasirūpinkite, kad kiekvieno maitinimo elemento 
– ir + galai atitiktų žymas, pateikiamas maitinimo elementų 
skyrelyje (Ⓔ pav., ②).

3. 	 Paspauskite maitinimo elementų skyrelio dangtelį, kad 
užsifiksuotų (Ⓔ pav., ③).

Priedų naudojimas
Trikojo įtvaras
1. 	 Pasirinkite vietą trikojui (Ⓚ pav.), kur jis niekam netrukdys.
2. 	 Pagal poreikį ištraukite trikojo kojas. Nustatykite kojas taip, 

kad trikojo galvutė būtų nustatyta apytiksliai horizontaliai.
3. 	 Nustatykite vieną iš lazerinio įrankio 5/8″‑11 sraigtinių 

kiaurymių (Ⓖ pav.) virš trikojo 5/8″‑11 montavimo sraigto ir 
šį priveržkite.

�ATSARGIAI! Nepalikite lazerinio įrankio ant trikojo be 
priežiūros, iki galo neprisukę montavimo sraigto. 
Priešingu atveju lazerinis įrankis gali nukristi ir sugesti.

Taikinio kortelė
Kai kuriuose lazerinių nivelyrų komplektuose pateikiama 
plastikinė lazerio taikinio kortelė (Ⓛ pav.), skirta padėti surasti 
ir pažymėti lazerio spindulį. Taikinio kortelė pagerina lazerio 
spindulio matomumą, kai spindulys eina virš kortelės. Kortelėje 
sužymėtos standartinė ir metrinė skalės. Lazerio spindulys 
pereina per raudona arba žalią plastiką ir atsispindi nuo 
atspindinčios juostelės atvirkštinėje pusėje. Tikslinės kortelės 
viršuje esantis magnetas yra skirtas laikyti kortelę ant lubinių 
bėgelių arba plieninių statramsčių, kad būtų galima nustatyti 
vertikalią ir horizontalią padėtis. Taikinio kortelę geriausia naudoti 
nukreipus priekinę dalį į save.
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Lazerio spindulio matomumą gerinantys 
akiniai
Kai kuriuose lazerinių nivelyrų komplektuose pateikiami lazerio 
spindulio matomumą gerinantys akiniai (Ⓙ pav.). Šie akiniai 
pagerina lazerio spindulio matomumą esant itin ryškiam apšvietimui 
arba dideliu atstumu, kai lazerinis nivelyras naudojamas patalpoje. 
Norint eksploatuoti lazerį, šie akiniai nebūtini.

�ATSARGIAI! 
Tai nėra ANSI patvirtinti apsauginiai akiniai ir jų nederėtų 
nešioti dirbant su kitais įrankiais. Šie akiniai neapsaugo 
jūsų akių nuo lazerio spindulio.
�ATSARGIAI!  
Siekdami sumažinti rimto susižalojimo pavojų, niekada 
nežiūrėkite tiesiai į lazerio spindulį (su šiais akiniais ar be 
jų).

Lazerinio nivelyro įjungimas
Lazerinį įrankį galima įjungti veikti išsilyginimo režimu, rankiniu 
režimu arba vertikalioje padėtyje.

Naudojimas Tikslas
Išsilyginimo 
režimas

Padėti lazerinį įrankį ant nelygaus 
pagrindo.

Rankinis režimas Nustatyti lazerinį įrankį bet kokiu 
kampu.

Vertikali padėtis Perstatyti lazerinį įrankį 90° kampu.

Išsilyginimo režimas
Išsilyginimo režimas leidžia lazeriniam įrankiui kompensuoti 
nelygumą (iki 4°). 
1. 	 Padėkite lazerinį įrankį ant glotnaus, plokščio ir lygaus 

pagrindo.
2. 	 Nustatykite lazerinį įrankį horizontaliai (Ⓐ pav.).
3. 	 Perstumkite užrakinimo jungiklį kairėn, kad pasirinktumėte 

išsilyginimo režimą (Ⓜ pav., ①).
4. 	 Paspauskite  lazeriniam įrankiui įjungti.
5. 	 Nežiūrėkite į įjungiamus lazerio spindulius.

•	Įsijungia rotacinis lazerio spindulys (Ⓐ pav., ①).
•	Įsijungia statmenasis aukštyn nukreiptas lazerio taškas, 

projektuojamas iš lazerinio įrankio viršaus (Ⓐ pav., ②).

6. 	 Įsitikinkite, kad klaviatūroje esantis  (Ⓗ pav., ②) tampa 
ŽALIAS. Jei  mirksi RAUDONA spalva, vadinasi, senka 
maitinimo elementai.

5. 	 Palaukite 5 sekundes, kol lazerinis įrankis išsilygins.
6. 	 Jei lazerio spindulys patenka į 4° kompensavimo 

diapazoną:
•	Rotacinis lazerio spindulys pradeda suktis (Ⓐ pav., ①).
•	Klaviatūroje  lieka išjungtas (Ⓗ pav., ①).
•	Lazerinis įrankis išlygintas ir parengtas naudoti.

	 Jei lazerio spindulys NEPATENKA į 4° kompensavimo 
diapazoną:
•	Rotacinis lazerio spindulys NESISUKA.
•	Klaviatūroje  MIRKSI RAUDONA SPALVA (Ⓗ pav., 
①).

•	Lazerinis nivelyras neišlygintas: prieš naudojant jį reikia 
pernešti ant lygesnio pagrindo.

7. 	 Baigę naudoti lazerinį įrankį išsilyginimo režimu, 
paspauskite , kad išjungtumėte lazerinį įrankį.

Rankinio režimo naudojimas
Rankinis režimas leidžia nustatyti lazerinį įrankį bet kokiu kampu. 
Rankiniu režimu negarantuojama, kad lazerinis įrankis bus lygus.
1. 	 Padėkite lazerinį įrankį ant glotnaus, plokščio ir lygaus 

pagrindo.
2. 	 Nustatykite lazerinį įrankį horizontaliai (Ⓐ pav.).
3. 	 Perstumkite užrakinimo jungiklį dešinėn, kad pasirinktumėte 

rankinį režimą (Ⓜ pav., ②).
4. 	 Paspauskite  lazeriniam įrankiui įjungti.
5. 	 Nežiūrėkite į įjungiamus lazerio spindulius.

•	Rotacinis lazerio spindulys įsijungia ir ima suktis 360° 
kampu (Ⓐ pav., ①).

•	Įsijungia statmenasis aukštyn nukreiptas lazerio taškas, 
projektuojamas iš lazerinio įrankio viršaus (Ⓐ pav., ②).

6. 	 Įsitikinkite, kad klaviatūroje esantis  (Ⓗ pav., ②) tampa 
ŽALIAS. Jei  mirksi RAUDONA spalva, vadinasi, senka 
maitinimo elementai.

7. 	 Įsitikinkite, kad  klaviatūroje ima nepertraukiamai šviesti 
RAUDONA spalva (Ⓗ pav., ①)

8. 	 Galite pradėti naudoti lazerinį įrankį.
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9. 	 Baigę naudoti lazerinį įrankį rankiniu režimu, paspauskite 
, kad išjungtumėte lazerinį įrankį.

Vertikalios padėties naudojimas
Nustačius lazerinį nivelyrą vertikaliai, lazerio spindulys 
pakreipiamas 90° kampu. Nustatytas vertikaliai, lazerinis 
nivelyras nebekompensuoja nelygaus pagrindo. 
Negarantuojama, kad lazerinis nivelyras bus lygus.
1. 	 Padėkite lazerinį įrankį ant glotnaus, plokščio ir lygaus 

pagrindo.
2. 	 Nustatykite lazerinį nivelyrą vertikaliai (Ⓑ pav.).
3. 	 Perstumkite užrakinimo jungiklį dešinėn, kad pasirinktumėte 

rankinį režimą (Ⓜ pav., ②).
4. 	 Paspauskite  lazeriniam įrankiui įjungti.
5. 	 Nežiūrėkite į įjungiamus lazerio spindulius.

•	Rotacinis lazerio spindulys įsijungia ir ima suktis 360° 
kampu (Ⓐ pav., ①).

•	Įsijungia statmenasis aukštyn nukreiptas lazerio taškas, 
projektuojamas iš lazerinio įrankio viršaus (Ⓐ pav., ②).

6. 	 Įsitikinkite, kad klaviatūroje esantis  (Ⓗ pav., ②) tampa 
ŽALIAS. Jei  mirksi RAUDONA spalva, vadinasi, senka 
maitinimo elementai.

7. 	 Įsitikinkite, kad klaviatūroje:
•	  ima nepertraukiamai šviesti RAUDONA spalva 

(Ⓗ pav., ①);
•	  įsijungia (Ⓑ pav., ②).

8. 	 Galite pradėti naudoti lazerinį įrankį.
9. 	 Baigę naudoti lazerinį įrankį vertikalioje padėtyje, 

paspauskite , kad išjungtumėte lazerinį įrankį.

Tikslumo patikros
PASTABA.
•	 Lazerinis įrankis užsandarinamas ir sukalibruojamas 

gamykloje, pagal šiame vadove pateiktas rotacinio lazerinio 
nivelyro specifikacijas.

•	 Prieš pradedant naudoti lazerinį įrankį rekomenduojama atlikti 
tikslumo patikras.

•	 Prieš pradėdami tikslumo patikrą, duokite lazeriniam įrankiui 
pakankamai laiko automatiškai išsilyginti (bent 5 sekundes).

•	 Lazerinį įrankį reikėtų tikrinti reguliariai, siekiant užtikrinti jo 
tikslumą, ypač – dirbant su tiksliais planais.

Horizontalumo patikra
1. 	 Sumontuokite lazerinį įrankį horizontalioje padėtyje (Ⓐ pav., 

①) ant trikojo, 5 m atstumu nuo sienos, nukreipę lazerinio 
įrankio priekį į sieną (Ⓝ pav., ①).

2. 	 Įjunkite lazerinį įrankį veikti išsilyginimo režimu (Ⓜ pav., 
①).

3. 	 Palaukite 5 sekundes, kol lazerinis įrankis automatiškai 
išsilygins, ir įsitikinkite, kad rotacinis lazerio spindulys 
sukasi.

4. 	 Toje vietoje, kur ant sienos matosi lazerio linija, pažymėkite 
tašką D1 (Ⓝ pav., ①). Jei turite, panaudokite detektorių, 
kad būtų lengviau aptikti spindulį.

5. 	 Pasukite lazerinį įrankį 180° kampu ant trikojo. Dabar 
lazerinio įrankio galinė dalis turi būti nukreipta į sieną 
(Ⓝ pav., ②).

6. 	 Toje vietoje, kur ant sienos matosi lazerio linija, pažymėkite 
tašką D2 (Ⓝ pav., ②).

7. 	 Išmatuokite vertikalų atstumą tarp taškų D1 ir D2 (Ⓝ pav., 
③).
•	 Jei atstumas tarp D1 ir D2 < 2,0 mm, kalibruoti nereikia. 

Galite naudoti lazerinį įrankį toliau.
•	 Jei atstumas tarp D1 ir D2 ≥ 2,0 mm, būtina sukalibruoti 

lazerinį įrankį: nugabenkite jį į įgaliotąjį „Stanley“ serviso 
centrą. Informacijos apie artimiausią „Stanley“ serviso 
centrą rasite www.2helpU.com.

8. 	 Pasukite lazerinį įrankį 90° kampu, kad kairioji pusė būtų 
nukreipta į sieną (Ⓝ pav., ④).

9. 	 Pakartokite 4. – 7.  žingsnius su kitomis lazerinio įrankio 
pusėmis.

Vertikalumo patikra
1. 	 Sumontuokite lazerinį įrankį vertikalioje padėtyje (Ⓐ pav., 

②) ant lygaus trikojo, 1 m nuo sienos, kuri būtų bent 2 m 
aukščio. Kairioji lazerinio įrankio pusė turi būti nukreipta 
į sieną (Ⓞ pav., ①).

2. 	 Įjunkite lazerinį įrankį veikti rankiniu režimu (Ⓜ pav., ①).
3. 	 Toje vietoje, kur rotacinis lazerio spindulys matosi ant grindų 

1 m atstumu nuo sienos, pažymėkite tašką A (Ⓞ pav., ①):



220

LT

4. 	 Toje vietoje, kur susikerta rotacinis lazerio spindulys, grindys 
ir siena, pažymėkite tašką B.

5. 	 Toje vietoje, kur rotacinis lazerio spindulys matosi ant sienos 
2 m aukštyje, pažymėkite tašką D1.

6. 	 Pasukite lazerinį įrankį 180° kampu ant trikojo. Dabar 
lazerinio įrankio dešinioji pusė turi būti nukreipta į sieną 
(Ⓞ pav., ②).

7. 	 Perkelkite lygio trikojį, kad sulygiuotumėte rotacinį lazerio 
spindulį su taškais A ir B.

8. 	 Toje vietoje, kur lazerio spindulys matosi ant sienos 2 m virš 
grindų, pažymėkite tašką D2 (Ⓞ pav., ②).

9. 	 Išmatuokite horizontalų atstumą tarp taškų D1 ir D2 
(Ⓞ pav., ②).
•	Jei atstumas tarp D1 ir D2 < 1,2 mm, kalibruoti nereikia. 

Galite naudoti lazerinį įrankį toliau.
•	Jei atstumas tarp D1 ir D2 ≥ 1,2 mm, būtina sukalibruoti 

lazerinį įrankį: nugabenkite jį į įgaliotąjį „Stanley“ serviso 
centrą. Informacijos apie artimiausią „Stanley“ serviso 
centrą rasite www.2helpU.com.

Aukštyn nukreipto statumo taško 
tikslumo patikra
1. 	 Sumontuokite lazerinį įrankį horizontalioje padėtyje (Ⓐ pav., 

①) ant trikojo, patalpoje, kurios lubos būtų bent 7,5 m 
aukštesnės nei trikojo viršus (Ⓟ pav., ①).

2. 	 Įjunkite lazerinį įrankį veikti išsilyginimo režimu (Ⓜ pav., 
①).

3. 	 Toje vietoje, kur ant lubų matosi statmenasis aukštyn 
nukreiptas lazerio taškas, pažymėkite tašką A (Ⓟ pav., ①).

4. 	 Pasukite lazerinį įrankį 180° kampu ant trikojo (Ⓟ pav., ②).
5. 	 Toje vietoje, kur dabar ant lubų matosi statmenasis aukštyn 

nukreiptas lazerio taškas, pažymėkite tašką B (Ⓟ pav., ②).
6. 	 Išmatuokite atstumą tarp taškų A ir B (Ⓟ pav., ②).

7. 	 Jei atstumas tarp taškų A ir B yra didesnis nei leistinas 
atstumas (pagal atitinkamą lubų aukštį – žr. tolesnę lentelę), 
būtina kalibruoti.

Lubų aukštis Leistinas atstumas tarp A ir B

7,5 m 4,5 mm
15 m 9,0 mm

	 Jei būtina kalibruoti, nugabenkite lazerinį nivelyrą į įgaliotąjį 
serviso centrą. Informacijos apie artimiausią „Stanley“ 
serviso centrą rasite www.2helpU.com.

Apsukų keitimas
Paspauskite , kad perjungtumėte siūlomas rotacinio lazerio 
spindulio apsukas.

Paspauskite . Rotacinio lazerio spindulio 
apsukos

Numatytosios 300 aps./min.
 x1 600 aps./min.

x2 0 (statmenasis lazerio spindulio 
taškas)

x3 150 aps./min.

Vertikaliojo pokrypio 
nustatymas
Naudojant vertikaliojo pokrypio parinktį, lazerinio įrankio 
pagrindas reguliavimo rankenėle (Ⓑ pav., ①) ir gulsčiuku 
(Ⓑ pav., ②) gali būti pakoreguotas iki +/– 5° išilgine kryptimi.
•	 Norėdami priartinti lazerinio įrankio pagrindą prie paviršiaus 

(Ⓘ pav., ③), pasukite reguliavimo rankenėlę pagal 
laikrodžio rodyklę (Ⓘ pav., ②). Sukant rankenėlę, gulsčiuko 
burbuliukas juda aukštyn (Ⓘ pav, ①).

•	 Norėdami atitolinti lazerinio įrankio pagrindą nuo paviršiaus 
(Ⓘ pav., ⑥), sukite reguliavimo rankenėlę prieš laikrodžio 
rodyklę (Ⓘ pav., ⑤). Sukant rankenėlę, gulsčiuko 
burbuliukas juda žemyn (Ⓘ pav, ④).



221

LT

Detektoriaus naudojimas
Detektorius leidžia pamatyti lazerio spindulį, kai dėl didelio 
atstumo arba apšvietimo sąlygų tai sunku padaryti.

Detektoriaus sąranka
Detektorių galima laikyti rankoje arba, naudojantis pasirinktiniu 
veržikliu, sumontuoti ant matavimo strypo, stulpo ar panašaus 
objekto.

Detektoriaus naudojimas su veržikliu
1. 	 Prijunkite veržiklį prie detektoriaus, naudodamiesi veržiklio 

lygiavimo kiaurymėmis (Ⓕ pav., ①)ir detektoriaus galine 
dalimi (Ⓕ pav., ②).

2. 	 Pasukite fiksavimo sraigtą pagal laikrodžio rodyklę, kad 
priveržtumėte (Ⓕ pav., ③).

3. 	 Atlaisvinkite priveržimo rankenėlę (Ⓕ pav., ④), sukdami 
prieš laikrodžio rodyklę.

4. 	 Sumontuokite veržiklį ant lygio strypo, stulpo ar panašaus 
objekto.

5. 	 Pasukite priveržimo rankenėlę (Ⓕ pav., ④) pagal laikrodžio 
rodyklę, kad užfiksuotumėte veržiklį ant lygio strypo, stulpo 
ar panašaus objekto.

6. 	 Atlaisvinkite veržiklį, kad galėtumėte pakelti ar nuleisti 
detektorių ir aptikti atskaitos lygį (Ⓕ pav., ⑤).

7. 	 Aptikę atskaitos lygį, pasukite priveržimo rankenėlę pagal 
laikrodžio rodyklę, kad veržiklis liktų vietoje.

8. 	 Perskaitykite padėtį, parodytą veržiklio atskaitos linijos 
krašte (Ⓕ pav., ⑥).

Detektoriaus naudojimas
Detektoriaus įjungimas
1. 	 Detektoriaus priekyje paspauskite , kad įjungtumėte 

detektorių.
2. 	 Įsitikinkite, kad klaviatūroje įsijungia  (Ⓓ pav., ⑧). Kartu 

turi pasigirsti trumpas tonas.
3. 	 Galite pradėti naudoti detektorių.

Detektoriaus išjungimas
1. 	 Detektoriaus priekyje paspauskite , kad išjungtumėte 

detektorių.
	 PASTABA. Detektorius automatiškai išsijungs, jei 

10 minučių neaptiks jokio lazerio spindulio.
2. 	 Norėdami vėl įjungti detektorių, paspauskite .

Tikslumo koregavimas
Įjungę paspauskite , kad parinktumėte detektoriaus tikslumo 
nuostatą (didelis arba mažas).
•	 Numatytasis tikslumas – didelis.
•	 Apie mažą tikslumą informuoja šviečiantis RAUDONAS 

simbolis  (Ⓓ pav., ⑨).

Tikslumo 
nuostata

Šviesos 
diodas Kada naudoti

Didelis 
(≤ 1 mm)

Kai reikia didelio tikslumo.

Mažas 
(≤ 2 mm)

•	 Kai didelio tikslumo 
nereikia.

•	 Dėl vibracijos nepavyksta 
nustatyti tikslaus atskaitos 
lygio.

•	 Lazerio spindulio sklidimą 
trikdo kaitros migla.

Garsiakalbio garsumo nustatymas
Kai įjungsite detektorių, pagal numatytąją parinktį bus 
automatiškai parinktas garsumas LOUD (didelis). Norėdami 
parinkti garsumą SOFT (mažas) arba MUTE (nutildyta), 
paspauskite , kad perjungtumėte garsumo nuostatas (LOUD/
SOFT/MUTE).
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Atskaitos lygio aptikimas
1. 	 Nustatykite įjungtą detektorių toje vietoje, kur 

projektuojamas lazerio spindulys.
2. 	 Kad išlaikytumėte lygumą, naudokitės detektoriaus 

gulsčiuku (Ⓓ pav., ②).
3. 	 40° lazerio spindulio diapazone nukreipkite priėmimo langelį 

(Ⓓ pav., ③) į lazerio spindulį.
4. 	 Naudodamiesi aptikto lazerio spindulio šviesos diodais, 

sulygiuokite atskaitos liniją (Ⓓ pav., ①) su lazerio 
spinduliu.

 
Šviesos diodas „žemyn“
Atskaitos linija yra aukščiau nei lazerio spindulys. 
Nuleiskite detektorių (Ⓓ pav., ④).

Šviesos diodas „aukštyn“
Atskaitos linija yra žemiau nei lazerio spindulys. 
Pakelkite detektorių (Ⓓ pav., ⑥).

Atskaitos linijos šviesos diodas
Atskaitos linija yra sulygiuota su lazerio spinduliu. 
(Ⓓ pav., ⑤).

	 PASTABA. Jei garsiakalbio garsumas neišjungtas 
(nustatyta LOUD (didelis) arba SOFT (mažas)), papildomai 
pasigirsta tonas, padedantis sulygiuoti detektorių. 

Tonas Reikšmė

Greitas pypsėjimas Detektorių reikia nuleisti žemyn.
Lėtas pypsėjimas Detektorių reikia pakelti aukštyn.

Nepertraukiamas 
signalas

Lazerio spindulys sulygiuotas su 
atskaitos linija.

5. 	 Sulygiavę lazerio spindulį su atskaitos linija (Ⓓ pav., ①), 
pažymėkite tą vietą.

	 PASTABA. Jei detektoriaus viršus naudojamas kaip 
žymėjimo vieta, matavimo kompensacijai panaudokite 
detektoriaus nugarėlę (Ⓓ pav., ⑦).

Techninė ir bendroji priežiūra
•	 Kai lazerinis įrankis nenaudojamas, nuvalykite išorę drėgna 

šluoste, tada nušluostykite lazerinį nivelyrą minkšta sausa 
šluoste, kad jis tikrai būtų sausas, ir padėkite sandėliuoti 
lazerinį įrankį pateiktoje komplekto dėžutėje.

•	 Lazeriniam įrankiui valyti NIEKADA nenaudokite tirpiklių.
•	 Nelaikykite lazerinio įrankio žemesnėje nei –10 ˚C arba 

aukštesnėje nei 40 ˚C temperatūroje.
•	 Norėdami, kad rodmenys būtų tikslūs, dažnai tikrinkite, ar 

lazerinis įrankis yra tinkamai sukalibruotas.
•	 Kalibravimo patikras ir kitus techninės priežiūros bei remonto 

darbus gali atlikti tik „Stanley“ serviso centro specialistai. 

Eksploatacijos pabaiga
NEIŠMESKITE šio gaminio kartu su buitinėmis atliekomis.
BŪTINAI utilizuokite maitinimo elementus laikydamiesi vietos 
reglamentų.
ATIDUOKITE PERDIRBTI, vadovaudamiesi vietoje galiojančiais 
reikalavimais dėl elektros ir elektroninės įrangos atliekų 
surinkimo ir utilizavimo (pagal EEĮA direktyvą).
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Rotacinio lazerinio nivelyro specifikacijos
Horizontaliojo sukimosi tikslumas* +/– 6,0 mm esant 30 m 

Vertikaliojo sukimosi tikslumas* +/– 9,0 mm esant 30 m 

Aukštyn nukreipto statumo taško tikslumas* +/– 9,0 mm esant 30 m

Kompensavimo diapazonas +/– 4°

Išsilyginimo trukmė ≤ 5 sek.

Apsukos* 0/150/300/600 aps./min. +/– 10 % 

Lazerio klasė 2 klasė ≤ 1 mW (IEC 60825-1:2014)

Lazerio bangos ilgis 630–680 nm  

Veikimo trukmė ≥ 20 val.

Maitinimo šaltinis 2 x D formato šarminiai maitinimo elementai

IP rodiklis IP54

Veikimo temperatūros intervalas Nuo –10 °C iki +50 °C

Sandėliavimo temperatūros intervalas Nuo –25 °C iki +70 °C

* esant 20 °C

Detektoriaus specifikacijos
Išlyginimo tikslumas (didelis): ≤ 1 mm

Išlyginimo tikslumas (mažas): ≤ 2 mm

Lazerio spindulio priėmimo langelio plotis: 55 mm

Spindulio veikimo diapazonas: ≥ 240 m

Gulsčiuko tikslumas: 30 col. / 2 mm

Veikimo trukmė: 20 val.

Automatinis išjungimas (neaptikus signalo): 10 min.

Maitinimo šaltinis: 2 x AAA

IP klasė: IP54

Veikimo temperatūros intervalas: Nuo –10 °C iki +50 °C (nuo +14 °F iki +122 °F)

Sandėliavimo temperatūros intervalas: Nuo –25 °C iki +70 °C (nuo –13 °F iki +158 °F)
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Lazer Bilgileri
STHT77616 Yarı Otomatik Döner Lazer, bir Sınıf 2 lazer 
ürünüdür. Bu lazer, çeşitli hizalama projeleri için kullanılabilen, 
otomatik seviye ayarlama özelliğine sahip lazer aletidir.

AT Uygunluk Beyanatı

Stanley işbu belgeyle STHT77616 ürününün gerekli düzenlemelere 
ve 1999/5/EC Yönetmeliğinin diğer tüm hükümlerine uygun olduğunu 
beyan eder. 
AB uygunluk beyanatının tam metni Stanley Tools, Egide 
Walschaertsstraat 14-16, 2800 Mechelen, Belgium adresinden 
istenebilir veya aşağıdaki internet adresinde mevcuttur: 
www.2helpu.com.

Kullanıcı Güvenliği
Aşağıdaki tanımlar her işaret sözcüğü ciddiyet derecesini 
gösterir. Lütfen kılavuzu okuyunuz ve bu simgelere dikkat ediniz.

�TEHLİKE: Engellenmemesi halinde ölüm veya ciddi 
yaralanma ile sonuçlanabilecek çok yakın bir tehlikeli 
durumu gösterir.
� UYARI: Engellenmemesi halinde ölüm veya ciddi 
yaralanma ile sonuçlanabilecek potansiyel bir tehlikeli 
durumu gösterir. 

�DİKKAT: Engellenmemesi halinde önemsiz veya orta 
dereceli yaralanma ile sonuçlanabilecek potansiyel bir 
tehlikeli durumu gösterir. 

İKAZ: Engellenmemesi halinde maddi hasara neden olabilecek, 
yaralanma ile ilişkisi olmayan durumları gösterir.
Bu ürün veya herhangi bir Stanley aleti hakkında soru 
veya yorumlarınız varsa http://www.2helpU.com adresini 
ziyaret edin.

�UYARI: 
Tüm talimatları okuyun ve anlamaya çalışın. Bu 
kılavuzda yer alan uyarı ve talimatlara uyulmaması ciddi 
yaralanma ile sonuçlanabilir.

	 TALİMATLARI SAKLAYIN
�UYARI: 
Bu ürünü kullanmadan önce Güvenlik Talimatları ve 
Ürün Kılavuzunu dikkatli bir şekilde okuyun. Bu aletten 
sorumlu kişi tüm kullanıcıların bu talimatları okuduğu ve 
bunlara uyduğundan emin olmalıdır. 
�DİKKAT:  
Lazer cihazı kullanılırken gözlerinizin yayılan lazer 
ışınına maruz kalmamasına dikkat edin. Uzun süre lazer 
ışınına maruz kalması, gözleriniz açısından tehlikeli 
olabilir.
�DİKKAT: 
Bazı lazer alet kitlerinde gözlükler bulunmaktadır. Bunlar 
onaylanmış güvenlik gözlükleri DEĞİLDİR. Bu gözlükler 
SADECE daha parlak ortamlarda veya lazer 
kaynağından daha uzak mesafelerde ışının 
görünürlüğünü artırmak için kullanılır. 

	 TALİMATLARI SAKLAYIN

�UYARI: 
Lazer cihazı üzerinde bulunan aşağıdaki etiketler, 
kullanım kolaylığı ve güvenliğiniz için ürünün lazer 
sınıfıyla ilgili sizi bilgilendirmek amacıyla yerleştirilmiştir. 

	� UYARI: Yaralanma riskini en aza indirmek 
için kullanıcı kullanma talimatlarını mutlaka 
okumalıdır.

	� UYARI: LAZER RADYASYONU. IŞINA 
DOĞRU BAKMAYIN. Sınıf 2 Lazer Ürünü.
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www.STANLEYTOOLS.eu

STHT77616

Made in ChinaTYPE 1: 3VDC

Lazerin üzerinde bulunan etiket aşağıdaki sembolleri içerebilir.

Sembol Anlamı
V Volt
mW Miliwatt

Lazer Uyarısı
nm Nanometre olarak dalga boyu
2 Sınıf 2 Lazer

��UYARILazer Radyasyona Maruziyet. Lazer aletini 
sökmeyin veya üzerinde değişiklik yapmayın. İçinde 
kullanıcı tarafından onarılabilecek herhangi bir parça 
yoktur. Ciddi göz yaralanmasıyla sonuçlanabilir.

•	 Cihaz, imalatçı tarafından belirtilmeyen bir şekilde kullanılırsa 
cihaz tarafından sağlanan koruma bu durumdan olumsuz 
etkilenebilir.

•	 Lazeri, yanıcı sıvılar, gazlar ve tozların bulunduğu yerler gibi 
tehlikeli ortamlarda çalıştırmayın. Bu alet, toz veya dumanları 
ateşleyebilecek kıvılcımlar çıkartır.

•	 Kullanılmayan bir lazeri çocukların ve eğitim almamış 
kişilerin erişemeyeceği bir yerde saklayın. Lazerler, eğitimsiz 
kullanıcıların elinde tehlikelidir.

•	 Alet servis bakımının eğitimli bakım personeli tarafından 
yapılması ZORUNLUDUR. Eğitimli olmayan personel 
tarafından yapılan servis veya bakım yaralanmalara neden 
olabilir. Size en yakın Stanley servis merkezini öğrenmek için 
www.2helpU.com adresini ziyaret edin.

•	 Lazer ışını görüntülemek için teleskop veya takeometre 
gibi optik aletleri kullanmayın. Ciddi göz yaralanmasıyla 
sonuçlanabilir.

•	 Lazeri, kimsenin kasıtlı ya da kasıtsız bir şekilde doğrudan 
lazer ışınına bakabileceği bir konuma yerleştirmeyin. Ciddi 
göz yaralanmasıyla sonuçlanabilir.

•	 Lazeri, lazer ışınının herhangi birinin gözlerine yansıtma 
yapabileceği bir yüzeyin yakınına yerleştirmeyin. Ciddi göz 
yaralanmasıyla sonuçlanabilir.

•	 Kullanılmadığı zaman lazeri kapatın. Lazeri kontrolsüz 
bırakmak lazer ışınına bakma riskini artırır.

•	 Lazer üzerinde kesinlikle hiçbir değişiklik yapmayın. Alet 
üzerinde değişiklik yapılması tehlikeli lazer radyasyonuna 
maruz kalmayla sonuçlanabilir.

•	 Lazeri çocukların yakınında çalıştırmayın veya çocukların 
lazeri çalıştırmasına izin vermeyin. Ciddi göz yaralanması ile 
sonuçlanabilir.

•	 Uyarı etiketlerini çıkarmayın veya okunmaz hale getirmeyin. 
Etiketler çıkarılırsa, kullanıcı ya da başkaları yanlışlıkla 
radyasyona maruz kalabilir.

•	 Lazeri düz bir yüzeye sağlam şekilde konumlandırın. Lazer 
düşerse, hasar görebilir veya ciddi yaralanmalar meydana 
gelebilir.

Kişisel Güvenlik
•	 Lazeri kullanırken her zaman dikkatli olun, yaptığınız işe 

yoğunlaşın ve sağduyulu davranın. Lazeri yorgunken veya 
ilaç ya da alkolün etkisi altındayken kullanmayın. Lazeri 
kullanırken bir anlık dikkatsizlik ciddi fiziksel yaralanmayla 
sonuçlanabilir.

•	 Koruyucu ekipman kullanın. Daima koruyucu gözlük takın. 
Çalışma koşullarına bağlı olarak toz maskesi, kaymayan 
emniyet ayakkabıları, şapka ve kulaklık gibi koruyucu ekipman 
giyerek fiziksel yaralanmaları azaltabilirsiniz.

Alet Kullanımı ve Bakımı
Bu kılavuzun Bakım ve Onarım bölümündeki talimatları 
uygulayın. İzin verilmeyen parçaların kullanılması veya Bakım ve 
Onarım bölümündeki talimatlara uyulmaması elektrik çarpması 
veya yaralanma tehlikesi yaratabilir.

Pil Güvenliği
�UYARI: 
Yaralanma riskini en aza indirmek için Ürün Kullanım 
Kılavuzunu ve Lazer Güvenlik Kılavuzunu okuyun.
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�Pil ve cihaz üzerinde işaretlenmiş kutuplara (+ ve -) 
dikkat ederek pilleri daima doğru yerleştirin. Eski ve 
yeni pilleri birlikte kullanmayın. Tüm pilleri aynı tip 
ve markaya sahip pillerle aynı anda değiştirin.
�UYARI: 
Piller patlayabilir veya sızıntı yapabilir ve yaralanma 
veya yangına neden olabilir. Bu riski azaltmak için:

•	 Pil etiketi ve ambalajı üzerindeki talimat ve uyarıların tümüne 
dikkatli bir şekilde uyun.

•	 Pil kimyasallarını birbiriyle karıştırmayın.
•	 Pilleri ateşe maruz bırakmayın.
•	 Pilleri çocukların erişemeyeceği yerlerde saklayın.
•	 Cihaz birkaç ay boyunca kullanılmadığında pillerini çıkartın.
•	 Pil terminallerine kısa devre yaptırmayın.
•	 Tek kullanımlık pilleri şarj etmeyin.
•	 Boşalmış pilleri hemen çıkarın ve yerel yasalara göre imha 

edin.

Pillerin Takılması
D Pillerin Lazer Aletine Takılması
1. 	 Lazerin alt kısmında, pil bölmesi kapağının kilidini açmak ve 

ardından kapağı açmak için mandalı kaldırın. (Şekil Ⓒ ①).
2. 	 İki adet yeni, yüksek kaliteli D pili, her bir pilin - ve + uçları 

pil bölmesinin içerisinde belirtildiği şekilde olduğundan emin 
olacak şekilde yerleştirin (ŞekilⒸ ②).

3. 	 Pil bölmesi kapağını yerine oturup kapanana kadar itin 
(ŞekilⒸ ③).

AAA Pillerin Detektöre Takılması
1. 	 Detektörün arkasında, pil bölmesi kapağının kilidini 

açmak ve ardından kapağı açmak için mandalı kaldırın 
(Şekil Ⓔ ①).

2. 	 İki adet yeni, yüksek kaliteli AAA pili, her bir pilin - ve + 
uçları pil bölmesinin içerisinde belirtildiği şekilde olduğundan 
emin olacak şekilde yerleştirin (ŞekilⒺ ②).

3. 	 Pil bölmesi kapağını yerine oturup kapanana kadar itin 
(ŞekilⒺ ③).

Aksesuarların Kullanılması
Tripod Montajı
1. 	 Tripod için (Şekil Ⓚ) kimsenin geçerken dokunmayacağı bir 

yer seçin.
2. 	 Tripod ayaklarını gerekli şekilde uzatın. Ayakları tripod 

kafası yaklaşık yatay olacak şekilde ayarlayın.
3. 	 Lazer aletinin 5/8″‑11 vida deliklerinden birisini (Şekil Ⓖ) 

tripodun 5/8″‑11 montaj vidasının üzerine getirin ve montaj 
vidasını sıkın.

�DİKKAT: Lazer aletini, montaj vidasını tamamen 
sıkmadan bir tripod üzerinde kontrolsüz şekilde 
bırakmayın. Aksi halde lazer aleti düşebilir ve hasar 
görebilir.

Hedef Kartı
Bazı lazer kitlerinde, lazer ışınını bulmaya ve işaretlemeye 
yardımcı olmak için bir plastik Lazer Hedef Kartı (Şekil Ⓛ) 
mevcuttur. Hedef kartı, ışın kartın üzerinden geçerken lazer 
ışınının görünürlüğünü artırır. Kart, standart ve metrik ölçeklerle 
işaretlenmiştir. Lazer ışını kırmızı veya yeşil plastikten geçer ve 
arka taraftaki yansıtıcı banttan yansır. Hedef Kartının üstündeki 
mıknatıs, dikey ve yatay konumları belirlemek için kartı tavan 
raylarına veya çelik saplamalara tutturmak üzere tasarlanmıştır. 
Hedef Kartı kullanırken en iyi performans sağlamak için kartın ön 
yüzü size dönük olmalıdır.

Lazer Güçlendirme Gözlükleri
Bazı lazer kitlerinde Lazer Güçlendirme Gözlükleri (Şekil Ⓙ) 
mevcuttur. Bu gözlükler, lazer ışını bina içi uygulamaları için 
kullanıldığında, parlak ışık koşullarında veya uzun mesafelerde 
ışının görünmesini sağlar. Lazeri çalıştırmak için bu gözlüklere 
gerek yoktur.

�DİKKAT: 
Bu gözlükler ANSI onaylı koruyucu gözlük değildir ve 
diğer aletlerle çalışırken kullanılmamalıdır. Bu gözlükler 
lazer ışınının gözlerinize girmesine engel olmaz.
�DİKKAT:  
Ciddi yaralanma riskini azaltmak için, asla bu gözlükle 
veya gözlüksüz olarak lazer ışınlarına doğrudan 
bakmayın.
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Lazerin Açılması
Lazer cihazı, Otomatik Seviye Ayarlama Modu, Manuel Mod 
veya Dikey Konumda açılabilir.

Kullanım Eylem
Otomatik Seviye 
Ayarlama Modu

Lazer cihazını düz olmayan bir 
yüzeye yerleştirin.

Manuel Mod Lazer cihazını herhangi bir açıda 
konumlandırın.

Dikey Konum Lazer cihazını 90°'de yeniden 
konumlandırın.

Otomatik Seviye Ayarlama Modu
Otomatik Seviye Ayarlama Modu, lazer cihazının 4°'ye kadar 
düz olmayan bir yüzeye yerleştirmeyi telafi etmesini sağlar. 
1. 	 Lazer cihazını sabit, düz ve dengeli bir zemine yerleştirin.
2. 	 Lazer cihazını yatay olarak konumlandırın (Şekil Ⓐ).
3. 	 Otomatik Seviye Ayarlama Modunu seçmek için Kilit 

Düğmesini sola hareket ettirin (Şekil Ⓜ ①).
4. 	 Lazer aletini çalıştırmak için  düğmesine basın.
5. 	 Açık olduğu sırada lazer ışınlarına doğrudan bakmayın.

•	Döner lazer ışını yanar (Şekil Ⓐ ①).
•	Çekül Yukarı Nokta lazer ışını, lazer aletinin üstünden 

açılır (Şekil Ⓐ ②).
6. 	 Tuş takımında  (Şekil Ⓗ ②) simgesinin YEŞİL 

yandığından olun. Eğer  KIRMIZI yanıp sönüyorsa pil 
seviyesi düşüktür.

5. 	 Lazer ünitesinin 5 saniye otomatik seviye ayarlaması 
yapmasını bekleyin.

6. 	 Lazer 4°'lik telafi aralığındaysa:
•	Döner lazer ışını dönmeye başlar (Şekil Ⓐ ①).
•	Tuş takımında  kapalı kalır (Şekil Ⓗ ①).
•	Lazer aleti seviye ayarlı şekilde düz ve kullanıma hazır.

	 Lazer 4°'lik telafi aralığında DEĞİLSE:
•	Döner lazer ışını DÖNMEZ.
•	Tuş takımında  KIRMIZI yanıp söner (Şekil Ⓗ ①).
•	Lazer seviye ayarlı şekilde düz değildir ve kullanımdan 

önce daha düz bir yüzeye yerleştirilmelidir.

7. 	 Lazer aletini Otomatik Seviye Ayarlama Modunda 
kullanmayı bitirdiğinizde, lazer aletini KAPALI konuma 
getirmek için  düğmesine basın.

Manuel Modun Kullanılması
Manuel Mod, lazer aletinin istenen herhangi bir açıda 
yerleştirilmesini sağlar. Manuel moddayken, lazer aletinin düz 
seviyede olduğunun garantisi yoktur.
1. 	 Lazer cihazını sabit, düz ve dengeli bir zemine yerleştirin.
2. 	 Lazer cihazını yatay olarak konumlandırın (Şekil Ⓐ).
3. 	 Manuel Modu seçmek için Kilit Düğmesini sağa hareket 

ettirin (Şekil Ⓜ ②).
4. 	 Lazer aletini çalıştırmak için  düğmesine basın.
5. 	 Açık olduğu sırada lazer ışınlarına doğrudan bakmayın.

•	Döner lazer ışını yanar ve 360° döner (Şekil Ⓐ ①).
•	Çekül Yukarı Nokta lazer ışını, lazer aletinin üstünden 

açılır (Şekil Ⓐ ②).
6. 	 Tuş takımında  (Şekil Ⓗ ②) simgesinin YEŞİL 

yandığından olun. Eğer  KIRMIZI yanıp sönüyorsa pil 
seviyesi düşüktür.

7. 	 Tuş takımında   öğesinin sabit KIRMIZI olduğundan emin 
olun (Şekil Ⓗ ①)

8. 	 Lazer cihazını kullanın.
9. 	 Lazer aletini Manuel Modda kullanmayı bitirdiğinizde, lazer 

aletini KAPALI konuma getirmek için  düğmesine basın.

Dikey Konumun Kullanılması
Lazeri Dikey Konuma getirmek, lazer ışınını 90° yeniden 
konumlandırır. Dikey olarak konumlandırıldığında, lazer düz 
olmayan bir yüzeyi telafi etmez. Lazer için düz seviye garanti 
edilemez.
1. 	 Lazer cihazını sabit, düz ve dengeli bir zemine yerleştirin.
2. 	 Lazer cihazını dikey olarak konumlandırın (Şekil Ⓑ).
3. 	 Manuel Modu seçmek için Kilit Düğmesini sağa hareket 

ettirin (Şekil Ⓜ ②).
4. 	 Lazer aletini çalıştırmak için  düğmesine basın.
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5. 	 Açık olduğu sırada lazer ışınlarına doğrudan bakmayın.
•	Döner lazer ışını yanar ve 360° döner (Şekil Ⓐ ①).
•	Çekül Yukarı Nokta lazer ışını, lazer aletinin üstünden 

açılır (Şekil Ⓐ ②).
6. 	 Tuş takımında  (Şekil Ⓗ ②) simgesinin YEŞİL 

yandığından olun. Eğer  KIRMIZI yanıp sönüyorsa pil 
seviyesi düşüktür.

7. 	 Tuş takımında şunlardan emin olun:
•	  öğesinin sabit KIRMIZI olduğundan (Şekil Ⓗ ①).
•	  öğesinin YANDIĞINDAN (Şekil Ⓑ ②).

8. 	 Lazer cihazını kullanın.
9. 	 Lazer aletini Dikey Konumda kullanmayı bitirdiğinizde, lazer 

aletini KAPALI konuma getirmek için  düğmesine basın.

Hassasiyet Kontrollerinin 
Yapılması
NOT:
•	 Lazer aleti fabrikada bu kılavuzda sıralanan Döner Lazer 

Teknik Özelliklerine göre mühürlenmiş ve kalibre edilmiştir.
•	 Lazer aletini kullanmadan önce hassasiyet kontrollerini 

gerçekleştirmeniz önerilir.
•	 Hassasiyet kontrolünden önce lazer aletine Otomatik Seviye 

Ayarlama için yeterli zaman (en az 5 saniye) bıraktığınızdan 
emin olun.

•	 Lazer aleti, özellikle bazı özel durumlarda hassasiyetten emin 
olacak şekilde düzenli olarak kontrol edilmelidir.

Yatay Kontrol
1. 	 Lazer aletini yatay konumda (Şekil Ⓐ ①) duvarın ön 

tarafına bakacak şekilde bir duvardaki 5 m'lik bir tripod 
üzerine monte edin (Şekil Ⓝ ①).

2. 	 Lazer Aletini Otomatik Seviye Ayarlama Modunda çalıştırın  
(Şekil Ⓜ ①).

3. 	 Lazer aletinin Otomatik Seviye Ayarlama yapması için 5 
saniye kadar bekleyin ve döner lazer ışınının döndüğünden 
emin olun.

4. 	 Lazer çizgisinin duvarda göründüğü yeri D1 olarak 
işaretleyin (Şekil Ⓝ ①). Varsa, ışını daha kolay bulmak için 
bir detektör kullanın.

5. 	 Lazer aletini tripod üzerinde 180° çevirin. Lazer aletinin 
arkası şimdi duvara dönük olmalıdır (Şekil Ⓝ ②).

6. 	 Lazer çizgisinin duvarda göründüğü yeri D2 olarak 
işaretleyin (Şekil Ⓝ ②).

7. 	 D1 ve D2 noktaları arasındaki dikey mesafeyi ölçün 
(Şekil Ⓝ ③).
•	 Eğer D1 ve D2 arasındaki mesafe < 2,0mm ise, 

kalibrasyon gerekmez. Lazer aletinizi kullanmaya devam 
edebilirsiniz.

•	 Eğer D1 ve D2 arasındaki mesafe ≥ 2,0mm ise, lazer 
aletinizi bir yetkili Stanley servisinde kalibre ettirmeniz 
gerekir. Size en yakın Stanley servis merkezini öğrenmek 
için www.2helpU.com adresini ziyaret edin.

8. 	 Lazer aletini sol taraf duvara bakacak şekilde 90° çevirin 
(Şekil Ⓝ ④).

9. 	 Lazer aletinin kenarları için 4.  ila 7.  arası adımları 
tekrarlayın.

Dikey Kontrol
1. 	 Lazer aletini dikey konumda (Şekil Ⓐ ②) lazer aletinin sol 

tarafı duvara bakacak şekilde, en az 2m yüksekliğindeki bir 
duvardan 1m mesafedeki düz bir tripod üzerine monte edin 
(Şekil Ⓞ ①).

2. 	 Lazer aletini Manuel Modda çalıştırın  (Şekil Ⓜ ②).
3. 	 Döner lazer ışınının zeminde duvardan 1m mesafede 

belirdiği yeri A noktası olarak işaretleyin (Şekil Ⓞ ①):
4. 	 Döner lazer ışınının, zeminin ve duvarın bir arada buluştuğu 

yeri B noktası olarak işaretleyin.
5. 	 Döner lazer ışınının duvardan 2m yükseklikte belirdiği yeri 

D1 noktası olarak işaretleyin.
6. 	 Lazer aletini tripod üzerinde 180° çevirin. Lazer aletinin sağ 

tarafı şimdi duvara dönük olmalıdır (Şekil Ⓞ ②).
7. 	 Döner lazer ışınını A ve B noktalarıyla hizalamak için düz 

tripodu hareket ettirin.
8. 	 Lazer ışınının duvarda zeminden 2m yükseklikte göründüğü 

yeri D2 olarak işaretleyin (Şekil Ⓞ ②).
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9. 	 D1 ve D2 noktaları arasındaki yatay mesafeyi ölçün 
(Şekil Ⓞ ②).
•	Eğer D1 ve D2 arasındaki mesafe < 1,2mm ise, 

kalibrasyon gerekmez. Lazer aletinizi kullanmaya devam 
edebilirsiniz.

•	Eğer D1 ve D2 arasındaki mesafe ≥ 1,2mm ise, lazer 
aletinizi bir yetkili Stanley servisinde kalibre ettirmeniz 
gerekir. Size en yakın Stanley servis merkezini öğrenmek 
için www.2helpU.com adresini ziyaret edin.

Çekül Yukarı Nokta Hassasiyet 
Kontrolü
1. 	 Lazer aletini yatay konumda (Şekil Ⓐ ①) tripodun 

yüksekliğinden en az 7,5 m daha yüksek tavanlı bir odadaki 
bir tripod üzerine monte edin (Şekil Ⓟ ①).

2. 	 Lazer Aletini Otomatik Seviye Ayarlama Modunda çalıştırın 
(Şekil Ⓜ ①).

3. 	 Çekül Yukarı Nokta lazer ışınının tavanda görüntülendiği 
yeri A noktası olarak işaretleyin (Şekil Ⓟ ①).

4. 	 Lazer aletini tripod üzerinde 180° döndürün (Şekil Ⓟ ②).
5. 	 Çekül Yukarı Nokta lazer ışınının şimdi tavanda 

görüntülendiği yeri B noktası olarak işaretleyin 
(Şekil Ⓟ ②).

6. 	 A ve B noktaları arasındaki mesafeyi ölçün (Şekil Ⓟ ②).
7. 	 A ve B noktaları arasındaki mesafe, aşağıdaki tabloda ilgili 

tavan yüksekliği için izin verilen mesafeden daha büyükse, 
kalibrasyon gereklidir.

Tavan Yüksekliği A ve B Arasında İzin Verilebilir 
Mesafe

7,5m 4,5mm
15m 9,0mm

	 Kalibrasyon gerekliyse, lazer yetkili servis merkezinde 
bakım yapılmalıdır. Size en yakın Stanley servis merkezini 
öğrenmek için www.2helpU.com adresini ziyaret edin.

Dönüş Hızının Değiştirilmesi
Döner lazer ışını için uygun hızlar arasında ilerlemek için  
tuşuna basın.

 tuşuna basın Döner Lazer Işın Hızı

Varsayılan 300 DEV/DK
 x1 600 DEV/DK
x2 0 (Çekül Nokta Lazer Işını)
x3 150 DEV/DK

Dikey Eğimin Ayarlanması
Dikey Eğim seçeneği Lazer aletin tabanını uzunluğu boyunca 
+/- 5°'ye ayarlamak için Ayarlama Düğmesi (Şekil Ⓑ ①) ve su 
terazisi (Şekil Ⓑ ②) kullanır.
•	 Lazer aletinin tabanını zemine yaklaştırmak için (Şekil Ⓘ ③), 

Ayarlama Düğmesini saat yönünde çevirin (Şekil Ⓘ ②). 
Düğmeyi çevirdiğinizde, su terazisindeki kabarcık yukarı 
doğru hareket edecektir (Şekil Ⓘ ①).

•	 Lazer aletinin tabanını zeminden uzaklaştırmak için 
(Şekil Ⓘ ⑥), Ayarlama Düğmesini saat yönünün tersine 
çevirin (Şekil Ⓘ ⑤). Düğmeyi çevirdiğinizde, su terazisindeki 
kabarcık aşağı doğru hareket edecektir (Şekil Ⓘ ④).

Detektörün Kullanılması
Detektör, mesafe veya ışıklandırma koşulları lazer ışınının 
görülmesini zorlaştırdığında, lazer ışınının konumunu 
belirlemenizi sağlar.

Detektör Ayarı
Detektörü elde tutabilir veya onu bir ölçme çubuğuna, direğe 
veya benzer bir cisme monte etmek için isteğe bağlı kelepçeye 
takabilirsiniz.
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Dedektörün bir Kelepçe ile Kullanılması
1. 	 Kelepçeyi, kelepçe üzerindeki (Şekil Ⓕ ①)ve detektörün 

arkasındaki (Şekil Ⓕ ② hizalama deliklerini kullanarak 
detektöre yönlendirin.

2. 	 Sıkmak için sabitleme vidasını saat yönünde çevirin 
(Şekil Ⓕ ③).

3. 	 Sıkma topuzunu (Şekil Ⓕ ④) saat yönünün tersine 
çevirerek gevşetin.

4. 	 Kelepçeyi bir nivelman mirası, direk veya benzeri nesnenin 
üzerine koyun.

5. 	 Kelepçeyi bir nivelman mirası, direk veya benzeri nesneye 
sabitlemek için sıkma topuzunu (Şekil Ⓕ ④) saat yönünde 
çevirin.

6. 	 Referans Seviyesini tespit etmek için detektörü yukarı 
veya aşağı hareket ettirmek üzere kelepçeyi gevşetin 
(Şekil Ⓕ ⑤).

7. 	 Referans Seviyesi bulunduğunda, kelepçeyi yerinde tutmak 
için sıkma topuzunu saat yönünde çevirin.

8. 	 Kelepçenin kenarında Referans Çizgisinde gösterilen 
konumu okuyun (Şekil Ⓕ ⑥).

Detektörün Çalıştırılması
Detektörün Açılması
1. 	 Detektörün önünde, detektörü açmak için  tuşuna basın.
2. 	 Tuş takımında  ışıklarının yandığından emin olun 

(Şekil Ⓓ ⑧). Aynı zamanda kısa bir uyarı da duymalısınız.
3. 	 Detektörü kullanın.

Detektörün Kapatılması
1. 	 Detektörün önünde, detektörü kapatmak için  tuşuna 

basın.
	 NOT: Detektör 10 dakika boyunca bir lazer ışını 

algılamadığında otomatik olarak kapanır.
2. 	 Detektörü yeniden açmak için  tuşuna basın.

Hassasiyetin Ayarlanması
Alet çalıştığında HIGH (YÜKSEK) ve LOW (DÜŞÜK) detektör 
hassasiyet ayarını değiştirmek için  tuşuna basın.
•	 Varsayılan hassasiyet ayarı HIGH (YÜKSEK) konumdur.
•	 LOW (DÜŞÜK) hassasiyet KIRMIZI yanan bir ışıkla gösterilir 

 (Şekil Ⓓ ⑨).

Hassasiyet  
Ayarı LED Kullanım Zamanı

HIGH 
(YÜKSEK) 
(≤ 1mm)

Yüksek hassasiyet 
gerektiğinde.

LOW 
(DÜŞÜK) 
(≤ 2mm)

•	 Yüksek hassasiyet 
gerekmediğinde.

•	 Titreşimler nedeniyle sabit 
bir referans seviyesi elde 
edilemediğinde.

•	 Isıdan dolayı nem buharı 
lazer ışınıyla karıştığında.

Detektör Hoparlör Sesinin Ayarlanması
Detektör AÇIK olduğunda, varsayılan ses ayarı LOUD 
(YÜKSEK) konumundadır. Ses ayarlarını SOFT (DÜŞÜK) veya 
MUTE (SESSİZ) olarak değiştirmek istediğinizde ses ayarları 
(LOUD (YÜKSEK)/SOFT (DÜŞÜK)/MUTE (SESSİZ)) arasında 
geçiş yapmak için  tuşuna basın.

Referans Seviyenin Tespit Edilmesi
1. 	 AÇIK olduğunda, detektörü lazer ışınının yansıtıldığı 

konuma getirin.
2. 	 Tam düz bir seviyeyi elde etmek için detektörün su terazisini 

(Şekil Ⓓ ②) kullanın.
3. 	 Lazer ışını kaynağının 40°'lik açısı dahilinde, alım 

penceresini (Şekil Ⓓ ③) lazer ışınına yönlendirin.
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4. 	 LCD üzerindeki Lazer Algılandı LED'lerini kullanarak 
Referans Çizgisini (Şekil Ⓓ ①)  lazer ışını ile hizalayın.

 
Aşağı LED'i
Referans Çizgisi, lazer ışınından yüksektedir. 
Detektörü aşağı hareket ettirin (Şekil Ⓓ ④).

Yukarı LED'i
Referans Çizgisi, lazer ışınından aşağıdadır. 
Detektörü yukarı hareket ettirin (Şekil Ⓓ ⑥).

Referans Çizgisi LED'i
Referans Çizgisi, lazer ışınıyla aynı hizadadır. 
(Şekil Ⓓ ⑤).

	 NOT: Hoparlörün sesi açık ((LOUD (YÜKSEK)/
SOFT (DÜŞÜK)) olduğunda bir uyarı sesi detektörün 
hizalanmasına yardımcı olur. 

Ses Anlamı

Hızlı Bip Sesi Detektör aşağı hareket ettirilmelidir.
Yavaş Bip Sesi Detektör yukarı hareket ettirilmelidir.
Sürekli Bip Lazer ışını, Referans Çizgisiyle aynı 

hizadadır.

5. 	 Lazer Referans Çizgisi(Şekil Ⓓ ①) ile aynı hizada 
olduğunda bu konumu işaretleyin.

	 NOT: Detektörün üstü bir işaretleme yeri olarak 
kullanılıyorsa, ölçüm telafi değeri için detektörün arkasına 
bakın (Şekil Ⓓ ⑦).

Bakım ve Onarım
•	 Lazer cihazı kullanılmadığında, dış kısımlarını nemli bir bezle 

temizleyin, kuru olduğundan emin olmak için cihazı yumuşak 
kuru bir bezle silin ve ardından ürünle birlikte gelen takım 
kutusuna koyun.

•	 Lazer cihazını temizlemek için ASLA çözücü kullanmayın.
•	 Lazer cihazını -10˚C altı veya 40˚C üzeri sıcaklıklarda 

muhafaza etmeyin.
•	 Çalışmalarınızın doğruluğunu korumak için lazer cihazının 

doğru kalibre edildiğinden emin olmak amacıyla sıkça kontrol 
edin.

•	 Kalibrasyon kontrollerinin yanı sıra diğer bakım ve onarım 
işleri Stanley servis merkezleri tarafından yapılmalıdır. 

Kullanım Ömrünün Sonu
Bu ürünü evsel atıklarla birlikte ATMAYIN.
Pilleri DAİMA yerel yasalara uygun şekilde atın.
LÜTFEN elektrikli ve elektronik atıkların toplanması ve 
atılmasıyla ilgili WEEE Yönetmeliğine uygun yürürlükteki yerel 
mevzuatlar doğrultusunda geri dönüşüm sağlayın.
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Döner Lazer Teknik Özellikleri
Yatay Döner Lazer Işını Hassasiyeti* +/-6.0mm @30m 

Dikey Döner Lazer Işını Hassasiyeti* +/-9.0mm @30m 

Çekül Yukarı Nokta Hassasiyeti* +/-9.0mm @30m

Telafi Aralığı +/- 4°

Seviye Ayarlama Süresi ≤ 5 saniye

Dönme Hızı* 0/150/300/ 600 DEV/DAK +/-%10 

Lazer Sınıfı Sınıf 2 ≤ 1mW (IEC 60825-1:2014)

Lazer Dalga Boyu 630nm - 680nm  

Çalışma Süresi ≥ 20 saat

Güç Kaynağı 2 x alkalin D-pil

IP Derecesi IP54

Çalıştırma Sıcaklık Aralığı -10°C  ~  +50°C

Saklama Sıcaklık Aralığı -25°C  ~  +70°C

* 20°C'de

Detektör Teknik Özellikleri
Seviye Ayarlama Hassasiyeti (Yüksek) ≤ 1mm

Seviye Ayarlama Hassasiyeti (Düşük): ≤ 2mm

Lazer Alım Penceresi Genişliği: 55mm

Çalışma Aralığı Çapı: ≥ 240m

Su Terazisi Hassasiyeti: 30’ / 2mm

Çalışma Süresi: 20 saat

Otomatik Kapanma (Hiç Sinyal Algılanmadığında): 10 dakika

Güç Kaynağı: 2 x AAA

IP Derecesi: IP54

Çalışma Sıcaklık Aralığı: -10°C ila +50°C (+14°F ila +122°F)

Saklama Sıcaklık Aralığı: -25°C ila +70°C (-13°F ila +158°F)
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Informacije o laseru
Poluautomatski rotacijski laser STHT77616 laserski je proizvod 
razreda 2. Laser je laserski alat sa samoporavnanjem koji se 
može upotrebljavati za različite projekte poravnanja.

Deklaracija o usklađenosti EZ-a

Stanley ovime izjavljuje da je proizvod STHT77616 usklađen 
s osnovnim zahtjevima i svim drugim odredbama direktive 
1999/5/EZ. 
Cijeli tekst Izjave o usklađenosti EU-a možete zatražiti od tvrtke 
Stanley Tools, Egide Walschaertsstraat 14-16, 2800 Mechelen, 
Belgija ili ga možete pronaći na sljedećoj internetskoj stranici: 
www.2helpu.com.

Sigurnost korisnika
Definicije navedene u nastavku opisuju razinu ozbiljnosti svih 
upozorenja. Pročitajte priručnik i obratite pažnju na ove simbole.

�OPASNOST: Označava neposrednu rizičnu okolnost 
koja će, ako se ne izbjegne, rezultirati ozbiljnim 
ozljedama ili smrću.
�UPOZORENJE: Označava potencijalno rizičnu okolnost 
koja, ako se ne izbjegne, može rezultirati ozbiljnim 
ozljedama ili smrću. 

�OPREZ: Označava potencijalno rizičnu okolnost koja, 
ako se ne izbjegne, može rezultirati manjim ili srednje 
teškim ozljedama. 

NAPOMENA: Označava praksu koja nije vezana uz osobne 
ozljede koja, ako se ne izbjegne, može rezultirati oštećenjem 
imovine.
Ako imate bilo kakvih pitanja ili komentara o ovom ili nekom 
drugom Stanley alatu, posjetite http://www.2helpU.com.

�UPOZORENJE: 
Pročitajte i proučite sve upute. Nepoštivanje 
upozorenja i uputa navedenih u nastavku može 
rezultirati strujnim udarom, požarom i/ili ozbiljnim 
ozljedama.

	 SAČUVAJTE OVE UPUTE
�UPOZORENJE: 
Prije upotrebe proizvoda pažljivo pročitajte sve 
Sigurnosne upute i Priručnik proizvoda. Osoba 
odgovorna za proizvod mora provjeriti razumiju li svi 
korisnici ove upute i pridržavaju li ih se. 
�OPREZ:  
Dok je laser uključen, pazite da ne izlažete oči laserskoj 
zraci. Dulje izlaganje laserskoj zraci može biti opasno za 
oči.
�OPREZ: 
Naočale se isporučuju u nekima od kompleta laserskog 
alata. One NISU certificirane kao sigurnosne naočale. Te 
se naočale upotrebljavaju SAMO za poboljšanje 
vidljivosti zrake u svjetlijim okruženjima ili na većim 
udaljenostima od izvora lasera. 

	 SAČUVAJTE OVE UPUTE

�UPOZORENJE: 
Na laserskom alatu nalaze se sljedeće oznake 
s podacima o klasi lasera za praktičnost i sigurnost. 

	� UPOZORENJE: Pročitajte priručnik 
s uputama kako biste smanjili rizik od ozljeda.

	� UPOZORENJE: LASERSKO ZRAČENJE. 
NE GLEDAJTE U ZRAKU. Laserski proizvod 
klase 2.
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www.STANLEYTOOLS.eu

STHT77616

Made in ChinaTYPE 1: 3VDC

Oznake na laserskom alatu mogu sadržavati sljedeće simbole.

Simbol Značenje
V volti
mW milivati

Upozorenje o laseru
nm Valna duljina u nanometrima
2 Laser klase 2

��UPOZORENJE 
Izlaganje laserskom zračenju. Ne rastavljajte i ne 
mijenjajte laserski alat. Unutar uređaja nema dijelova 
koje bi korisnik mogao popraviti. Mogu nastati ozbiljna 
oštećenja vida.

•	 Ako se oprema upotrebljava na način koji nije utvrdio 
proizvođač, može se ugroziti zaštita koju osigurava oprema.

•	 Laser ne koristite u eksplozivnom okruženju, kao što je blizina 
zapaljivih tekućina, plinova ili prašine. Ovaj alat stvara iskre 
koje mogu zapaliti prašinu ili pare.

•	 Laser koji nije u uporabi pohranite izvan dohvata djece 
i drugih nestručnih osoba. Laseri su opasni u rukama 
nestručnih korisnika.

•	 Alat smije servisirati samo stručno osoblje. Popravci, 
servisiranje ili održavanje od strane nestručnih osoba mogu 
rezultirati ozljedama. Da biste pronašli najbliži Stanley servisni 
centar, posjetite www.2helpU.com.

•	 Za gledanje laserske zrake ne koristite optička pomagala 
kao što su teleskopi ili dalekozori. Mogu nastati ozbiljna 
oštećenja vida.

•	 Laser ne postavljajte na mjestima na kojima bi netko mogao 
gledati u lasersku zraku. Mogu nastati ozbiljna oštećenja vida.

•	 Laser ne postavljajte u blizini reflektirajućih površina koje bi 
lasersku zraku mogle reflektirati prema nečijim očima. Mogu 
nastati ozbiljna oštećenja vida.

•	 Isključite laser kad nije u upotrebi. Ostavljanje lasera 
uključenim povećava rizik od gledanja u lasersku zraku.

•	 Ni na koji način ne mijenjajte uređaj. Izmjena alata može 
rezultirati izlaganjem opasnom laserskom zračenju.

•	 Ne koristite laser u blizini djece i ne dopustite djeci da ga 
koriste. Mogu nastati ozbiljna oštećenja vida.

•	 Ne uklanjajte i ne prekrivajte oznake upozorenja. Ako se 
oznake uklone, korisnik ili druge osobe mogu se izložiti 
zračenju.

•	 Čvrsto postavite laser na ravnu površinu. Ako laser padne, 
može doći do oštećenja lasera ili teške ozljede.

Osobna sigurnost
•	 Prilikom rada s električnim alatom budite oprezni, 

usredotočeni i primjenjujte zdravorazumski pristup. Ne 
koristite laser ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola 
ili lijekova. Trenutak nepažnje tijekom rada s uređajem može 
dovesti do ozbiljnih ozljeda.

•	 Koristite opremu za osobnu zaštitu. Uvijek koristite zaštitu 
za oči. Ovisno o radnim uvjetima, zaštitna oprema kao što je 
maska protiv prašine, neklizajuće sigurnosne cipele, kaciga 
i zaštita sluha smanjit će mogućnost ozljeda.

Upotreba i čuvanje alata
Slijedite upute u odlomku Održavanje i njega u ovom priručniku. 
Upotreba neodobrenih dijelova ili nepridržavanje odlomka 
Održavanje i njega mogu uzrokovati strujni udar ili ozljede.

Sigurnost baterije
�UPOZORENJE: 
Da bi smanjio rizik od ozljeda, korisnik mora pročitati 
Priručnik za proizvod i Priručnik o sigurnosti lasera.
�Baterije uvijek pravilno umetnite pazeći na oznake 
polariteta (+ i -) na bateriji i uređaju. Ne miješajte 
stare i nove baterije. Sve stare baterije istodobno 
zamijenite novim baterijama iste marke i vrste.
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�UPOZORENJE: 
Baterije mogu eksplodirati, iscuriti i uzrokovati 
ozljede ili požar. Da biste smanjili te rizike:

•	 Pažljivo se pridržavajte svih uputa i upozorenja na oznaci 
baterije i na ambalaži.

•	 Ne miješajte baterije različitog kemijskog sastava.
•	 Baterije nemojte bacati u vatru.
•	 Baterije držite izvan dosega djece.
•	 Izvadite baterije ako se uređaj neće upotrebljavati nekoliko 

mjeseci.
•	 Kontakte baterije nemojte kratko spajati.
•	 Nemojte puniti baterije koje za to nisu predviđene.
•	 Prazne baterije odmah uklonite i zbrinite prema lokalnim 

propisima.

Ugradnja baterija
Ugradnja baterija D u laserski alat
1. 	 S donje strane lasera podignite zatvarač kako biste 

deblokirali i otvorili poklopac odjeljka baterije (slika Ⓒ ①).
2. 	 Umetnite dvije nove, visokokvalitetne baterije s D ćelijom 

pazeći na polaritet + i - naznačen u odjeljku baterije (slika 
Ⓒ ②).

3. 	 Pritisnite poklopac odjeljka baterije tako da se učvrsti 
u svojem položaju (slika Ⓒ ③).

Ugradnja baterija AAA u detektor
1. 	 Sa stražnje strane detektora podignite zatvarač kako biste 

deblokirali i otvorili poklopac odjeljka baterije (slika Ⓔ ①).
2. 	 Umetnite dvije nove, visokokvalitetne baterije AAA pazeći na 

polaritet + i - naznačen u odjeljku baterije (slika Ⓔ ②).
3. 	 Pritisnite poklopac odjeljka baterije tako da se učvrsti 

u svojem položaju (slika Ⓔ ③).

Uporaba pribora
Nosač tronošca
1. 	 Odaberite mjesto za tronožac (slika Ⓚ) na kojem neće biti 

ometan.
2. 	 Po potrebi proširite noge tronošca. Prilagodite noge 

tronošca tako da glava tronošca bude otprilike vodoravna.

3. 	 Postavite otvore za vijke od 5/8″‑11 na laserskom alatu 
(slika Ⓖ) na tronožac uz pomoć montažnog vijka 5/8″11 
i zategnite montažni vijak.

�OPREZ: Ne ostavljajte laserski alat na tronošcu bez 
nadzora bez potpunog zatezanja montažnog vijka. Ako 
to ne učinite, može doći do pada laserskog alata 
i nastanka štete.

Ciljna kartica
Neki kompleti lasera uključuju plastičnu ciljnu karticu lasera 
(slikaⓁ) kao pomoć u utvrđivanju položaja i označavanju 
laserske zrake. Ciljna kartica povećava vidljivost laserske 
zrake kako zraka prelazi preko kartice. Kartica je označena 
standardnim i metričkim ljestvicama. Laserska zraka prolazi 
kroz crvenu ili zelenu plastiku i reflektira se s refleksijske vrpce 
na obrnutoj strani. Magnet na vrhu ciljne kartice dizajniran je 
kako bi držao ciljnu karticu na stropne vodilice ili čelične čavle 
za određivanje uspravnih i ravnih položaja. Za najbolje značajke 
pri uporabi ciljne kartice prednji dio kartice treba gledati prema 
vama.

Naočale za pojačanje lasera
Neki laserski kompleti uključuju naočale za pojačanje lasera 
(slika Ⓙ). Te naočale poboljšavaju vidljivost laserske zrake 
u uvjetima blještave svjetlosti ili na velike udaljenosti kada se 
laser upotrebljava u unutrašnjem prostoru. Te naočale nisu 
potrebne za upravljanje laserom.

�OPREZ: 
Te naočale nisu odobrene sigurnosne naočale u skladu 
s normom ANSI i ne trebaju se nositi dok radite s drugih 
alatima. Te naočale ne sprječavaju ulazak laserske zrake 
u oči.
�OPREZ:  
Da smanjite opasnost od teške ozljede, nikada ne 
gledajte izravno u lasersku zraku s tim naočalama ili bez 
njih.



236
HR

Uključivanje lasera
Laserski alat može se uključiti u načinu rada sa 
samoporavnanjem, ručnom načinu rada ili u okomitom položaju.

Upotreba Da
Način rada sa 
samoporavnanjem

Postavite laserski alat na neravnu 
površinu.

Ručni način rada Postavite laserski alat na bilo koji kut.

Okomiti položaj Promijenite položaja laserskog alata 
za 90°.

Način rada sa samoporavnanjem
Način rada sa samoporavnanjem omogućuje laserskom alatu da 
kompenzira postavljanje na neravnu površinu do 4°. 
1. 	 Postavite laserski alat na glatku, plosnatu, ravnu površinu.
2. 	 Postavite laserski alat vodoravno (slika Ⓐ).
3. 	 Pomaknite sklopku za blokadu ulijevo da odaberete način 

rada sa samoporavnanjem (slika Ⓜ ①).
4. 	 Pritisnite  da uključite laserski alat.
5. 	 Ne gledajte u laserske zrake kada se uključuju.

•	Zraka rotacijskog lasera uključuje se (slika Ⓐ ①).
•	Laserska zraka točke uspravnosti gore uključuje se na 

vrhu laserskog alata (slika Ⓐ ②).
6. 	 Na tipkovnici osigurajte da se  (slika Ⓗ ②) uključi 

U ZELENOJ BOJI. Ako  treperi U CRVENOJ BOJI, 
baterija je slaba.

5. 	 Pustite da se laserski alat 5 sekundi sam poravnava.
6. 	 Ako je laser u svojem rasponu kompenzacije od 4°:

•	Zraka rotacijskog lasera započinje se okretati (slika 
Ⓐ ①).

•	Na tipkovnici  ostaje isključen (slika Ⓗ ①).
•	Laserski alat je poravnat i spreman za uporabu.

	 Ako laser NIJE u svojem rasponu kompenzacije od 4°:
•	Zraka rotacijskog lasera NE okreće se.
•	Na tipkovnici  TREPERI U CRVENOJ BOJI (slika 
Ⓗ ①).

•	Laser nije poravnat i morate mu promijeniti položaj na 
ravnu površinu prije uporabe.

7. 	 Kada ste završili uporabu laserskog alata u načinu rada sa 
samoporavnanjem, pritisnite  da isključite laserski alat.

Uporaba ručnog načina rada
Ručni način rada omogućuje da se laserski alat postavi u bilo 
koji kut. Kada se nalazi u ručnom načinu rada, ne može se 
jamčiti da je laserski alat poravnat.
1. 	 Postavite laserski alat na glatku, plosnatu, ravnu površinu.
2. 	 Postavite laserski alat vodoravno (slika Ⓐ).
3. 	 Pomaknite sklopku za blokadu udesno da odaberete ručni 

način rada (slika Ⓜ ②).
4. 	 Pritisnite  da uključite laserski alat.
5. 	 Ne gledajte u laserske zrake kada se uključuju.

•	Zraka rotacijskog lasera uključuje se i okreće za 360° 
(slika Ⓐ ①).

•	Laserska zraka točke uspravnosti gore uključuje se na 
vrhu laserskog alata (slika Ⓐ ②).

6. 	 Na tipkovnici osigurajte da se  (slika Ⓗ ②) uključi 
U ZELENOJ BOJI. Ako  treperi U CRVENOJ BOJI, 
baterija je slaba.

7. 	 Na tipkovnici osigurajte da je  u nepokretnoj CRVENOJ 
BOJI (slika Ⓗ ①)

8. 	 Upotrijebite laserski alat.
9. 	 Kada ste završili uporabu laserskog alata u ručnom načinu 

rada, pritisnite  da isključite laserski alat.

Uporaba okomitog položaja
Postavljanje lasera u okomiti položaj znači promjenu njegovog 
položaja za 90°. Kada se postavi okomito, laser ne kompenzira 
neravnu površinu. Ne može se jamčiti da je laser poravnat.
1. 	 Postavite laserski alat na glatku, plosnatu, ravnu površinu.
2. 	 Postavite laser okomito (slika Ⓑ).
3. 	 Pomaknite sklopku za blokadu udesno da odaberete ručni 

način rada (slika Ⓜ ②).
4. 	 Pritisnite  da uključite laserski alat.
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5. 	 Ne gledajte u laserske zrake kada se uključuju.
•	Zraka rotacijskog lasera uključuje se i okreće za 360° 

(slika Ⓐ ①).
•	Laserska zraka točke uspravnosti gore uključuje se na 

vrhu laserskog alata (slika Ⓐ ②).
6. 	 Na tipkovnici osigurajte da se  (slika Ⓗ ②) uključi 

U ZELENOJ BOJI. Ako  treperi U CRVENOJ BOJI, 
baterija je slaba.

7. 	 Na tipkovnici osigurajte:
•	da je  u nepokretnoj CRVENOJ boji (slika Ⓗ ①).
•	da se uključuje  (slika Ⓑ ②).

8. 	 Upotrijebite laserski alat.
9. 	 Kada ste završili uporabu laserskog alata u okomitom 

položaju, pritisnite  da isključite laserski alat.

Obavljanje provjera točnosti
NAPOMENA:
•	 Laserski alat hermetički je zatvoren i kalibriran u tvornici 

na Specifikacije rotacijskog lasera navedene u ovom 
priručniku.

•	 Preporučujemo da obavite provjere točnosti prije uporabe 
laserskog alata.

•	 Svakako osigurajte laserskom alatu dovoljno vremena da 
obavi automatsko poravnavanje (najmanje 5 sekundi) prije 
provjere točnosti.

•	 Laserski alat trebate redovito provjeravati da osigurate 
njegovu točnost, a posebno precizni raspored.

Vodoravna provjera
1. 	 Postavite laserski alat u njegov vodoravni položaj (slika 

Ⓐ ①) na tronožac 5 m od zida s prednjim dijelom 
laserskog alata koji gleda prema zidu (slika Ⓝ ①).

2. 	 Uključite laserski alat u načinu rada sa samoporavnanjem 
(slika Ⓜ ①).

3. 	 Pričekajte 5 sekundi da laserski alat obavi automatsko 
poravnavanje i pazite da se zraka laserskog alata okreće.

4. 	 Na mjestu na kojem se laserska linija pojavljuje na zidu 
označite točku D1 (slika Ⓝ ①).  Ako je raspoloživ detektor, 
upotrijebite ga da lakše odredite položaj zrake.

5. 	 Okrenite laserski alat za 180° na tronošcu. Stražnji dio 
laserskog alata sada treba gledati prema zidu (slika Ⓝ ②).

6. 	 Na mjestu na kojem se laserska linija pojavljuje na zidu 
označite točku D2 (slika Ⓝ ②).

7. 	 Izmjerite okomitu udaljenost između točki D1 i D2 (slika 
Ⓝ ③).
•	 Ako udaljenost između D1 i D2 iznosi < 2,0 mm, nije 

potrebno kalibriranje. Možete nastaviti upotrebljavati 
laserski alat.

•	 Ako udaljenost između D1 i D2 iznosi ≥ 2,0 mm, morate 
kalibrirati laserski alat u ovlaštenom Stanley servisnom 
centru. Da biste pronašli najbliži Stanley servisni centar, 
posjetite www.2helpU.com.

8. 	 Okrenite laserski alat za 90° tako da lijeva strana gleda 
u zid (slika Ⓝ ④).

9. 	 Ponovite korake od 4.  do 7.  za obje strane laserskog 
alata.

Okomita provjera
1. 	 Postavite laserski alat u njegov okomiti položaj (slika Ⓐ ②) 

na tronožac 1 m od zida koji je visok najmanje 2 m s lijevim 
dijelom laserskog alata koji gleda prema zidu (slika Ⓞ ①).

2. 	 Uključite laserski alat u ručnom načinu rada (slika Ⓜ ②).
3. 	 Na mjestu na kojem se zraka rotacijskog lasera pojavljuje 

na podu 1 m od zida označite točku A (slika Ⓞ ①):
4. 	 Na mjestu na kojem se presijecaju zraka rotacijskog lasera, 

pod i zid, označite točku B.
5. 	 Na mjestu na kojem se zraka rotacijskog lasera pojavljuje 2 

m prema gore na zidu, označite točku D1.
6. 	 Okrenite laserski alat za 180° na tronošcu. Desna strana 

laserskog alata sada treba gledati prema zidu (slika Ⓞ ②).
7. 	 Pomaknite poravnati tronožac da poravnate zraku 

rotacijskog lasera s točkama A i B.
8. 	 Na mjestu na kojem se laserska zraka pojavljuje na zidu 2 

m od poda označite točku D2 (slika Ⓞ ②).
9. 	 Izmjerite vodoravnu udaljenost između točki D1 i D2 (slika 

Ⓞ ②).
•	Ako udaljenost između D1 i D2 iznosi < 1,2 mm, nije 

potrebno kalibriranje. Možete nastaviti upotrebljavati 
laserski alat.

•	Ako udaljenost između D1 i D2 iznosi ≥ 1,2 mm, morate 
kalibrirati laserski alat u ovlaštenom Stanley servisnom 
centru. Da biste pronašli najbliži Stanley servisni centar, 
posjetite www.2helpU.com.
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Provjera točnosti točke uspravnosti 
gore
1. 	 Postavite laserski alat u vodoravni položaj (slika Ⓐ ①) na 

tronožac u prostoriji sa stropom koji je za najmanje 7,5 m 
viši od tronošca (slika Ⓟ ①).

2. 	 Uključite laserski alat u načinu rada sa samoporavnanjem 
(slika Ⓜ ①).

3. 	 Na mjestu na kojem se laserska zraka točke uspravnosti 
gore prikazuje na stropu označite točku A (slika Ⓟ ①).

4. 	 Okrenite laserski alat za 180° na tronošcu (slika Ⓟ ②).
5. 	 Na mjestu na kojem se laserska zraka točke uspravnosti 

gore sada prikazuje na stropu označite točku B (slika 
Ⓟ ②).

6. 	 Izmjerite udaljenost između točaka A i B (slika Ⓟ ②).
7. 	 Ako je udaljenost između točaka A i B veća od dopuštene 

udaljenosti za odgovarajuću visinu stropa u sljedećoj tablici, 
potrebno je kalibriranje.

Visina stropa Dopuštena udaljenost 
između A i B

7,5 m 4,5 mm
15 m 9,0 mm

	 Ako je potrebno kalibriranje, laser se mora servisirati 
u ovlaštenom servisnom centru. Da biste pronašli najbliži 
Stanley servisni centar, posjetite www.2helpU.com.

Promjena brzine okretanja
Pritisnite  da prođete kroz raspoložive brzine zrake 
rotacijskog lasera.

Pritisnite . Brzina zrake rotacijskog lasera

Zadana 300 OKR/MIN
 x1 600 OKR/MIN

x2 0 (laserska zraka točke 
uspravnosti)

x3 150 OKR/MIN

Prilagođavanje okomitog 
nagiba
Opcija okomitog nagiba primjenjuje ručicu za prilagođavanje 
(slika Ⓑ ①) i libelu s mjehurićima (slika Ⓑ ②) za 
prilagođavanje podnožja laserskog alata do +/- 5° uzduž 
njegove duljine.
•	 Da pomaknete podnožje laserskog alata bliže površini (slika 
Ⓘ ③), okrenite ručicu za prilagođavanje u smjeru kazaljke 
na satu (slika Ⓘ ②). Kako okrećete ručicu, mjehurić na libeli 
s mjehurićima pomiče se gore (slika Ⓘ ①).

•	 Da pomaknete podnožje laserskog alata suprotno od površine 
(slika Ⓘ ⑥), okrenite ručicu za prilagođavanje u smjeru 
suprotnom od kazaljke na satu (slika Ⓘ ⑤). Kako okrećete 
ručicu, mjehurić na libeli s mjehurićima pomiče se dolje (slika 
Ⓘ ④).

Uporaba detektora
Detektor vam omogućuje da utvrdite mjesto laserske zrake 
kada udaljenost ili uvjeti osvjetljenja otežavaju vidljivost laserske 
zrake.

Konfiguracija detektora
Detektor se može upotrebljavati u ruci ili s opcijom stezaljke za 
postavljanje na mjernu šipku, stup ili sličan predmet.

Uporaba detektora sa stezaljkom
1. 	 Vodite stezaljku na detektoru uz pomoć otvora za 

poravnanje na stezaljki (slika Ⓕ ①)i stražnjeg dijela 
detektora (slika Ⓕ ②.

2. 	 Okrenite fiksirajući vijak u smjeru kazaljke na satu da ga 
zategnete (slika Ⓕ ③).

3. 	 Otpustite ručicu za zatezanje (slika Ⓕ ④) tako da je 
okrenete u smjeru suprotnom od kazaljke na satu.

4. 	 Postavite stezaljku na šipku za poravnavanje, stup ili sličan 
predmet.

5. 	 Okrenite ručicu za zatezanje (slika Ⓕ ④) u smjeru kazaljke 
na satu da pričvrstite stezaljku na šipku za poravnavanje, 
stup ili sličan predmet.

6. 	 Otpustite stezaljku da pomaknete detektor gore ili dolje da 
detektirate referencijsku ravninu (slika Ⓕ ⑤).
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7. 	 Kada pronađete referencijsku ravninu, okrenite ručicu za 
zatezanje u smjeru kazaljke na satu da zadržite stezaljku 
u položaju.

8. 	 Očitajte položaj prikazan na rubu referencijske linije na 
stezaljki (slika Ⓕ ⑥).

Uporaba detektora
Uključivanje detektora
1. 	 Na prednjem dijelu detektora pritisnite  da uključite 

detektor.
2. 	 Na tipkovnici osigurajte da  zasvijetli (slika Ⓓ ⑧). 

Također trebate čuti kratak ton.
3. 	 Upotrijebite detektor.

Isključivanje detektora
1. 	 Na prednjem dijelu detektora pritisnite  da isključite 

detektor.
	 NAPOMENA: Detektor se automatski isključuje kada 

10 minuta ne zabilježi lasersku zraku.
2. 	 Da ponovno uključite detektor, pritisnite .

Prilagođavanje točnosti
Kada se uključi, pritisnite  da zadate postavku točnosti 
detektora između VISOKO i NISKO.
•	 Zadana postavka točnosti je VISOKO.
•	 Točnost NISKO označava se upaljenom CRVENOM  

(slika Ⓓ ⑨).

Postavka  
točnosti

LED 
žaruljica Upotrijebite kada

VISOKO 
(≤ 1 mm)

Potrebna je visoka točnost.

NISKO 
(≤ 2mm)

•	 Nije potrebna visoka 
točnost.

•	 Ne može se postići stabilna 
referencijska ravnina zbog 
vibracija.

•	 Toplinska maglica ometa 
lasersku zraku.

Prilagođavanje glasnoće zvučnika
Kada uključite detektor, glasnoća se postavlja na zadanu 
postavku GLASNO. Da promijenite glasnoću na MEKO ili 
UTIŠANO, pritisnite  prođete kroz postavke glasnoće 
(GLASNO/MEKO/UTIŠANO).

Detektiranje referencijske ravnine
1. 	 Dok je uključen, postavite detektor na mjesto projiciranja 

laserske zrake.
2. 	 Upotrijebite libelu s mjehurićima na detektoru (slika Ⓓ ②) 

da zadržite poravnatost.
3. 	 U okviru 40° izvora laserske zrake usmjerite prozor prijama 

(slika Ⓓ ③) prema laserskoj zraci.
4. 	 Upotrijebite LED žaruljice laser detektiran da poravnate 

referencijsku liniju (slika Ⓓ ①) s laserskom zrakom.

 
LED žaruljica dolje
Referencijska linija viša je od laserske zrake. 
Pomaknite detektor dolje (slika Ⓓ ④).

LED žaruljica gore
Referencijska linija niža je od laserske zrake. 
Pomaknite detektor gore (slika Ⓓ ⑥).

LED žaruljica referencijske linije
Referencijska linija poravnata je s laserskom 
zrakom. (Slika Ⓓ ⑤).

	 NAPOMENA: Ako je glasnoća zvučnika uključena 
(GLASNO/MEKO), zvučni ton također pomaže pri 
poravnavanju detektora. 

Ton Značenje

Brzi zvučni signal Detektor se mora pomaknuti dolje.

Spori zvučni signal Detektor se mora pomaknuti gore.

Trajni zvučni signal Laserska zraka poravnata je 
s referencijskom linijom.
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5. 	 Kada se laser poravna s referencijskom linijom (slika 
Ⓓ ①), označite taj položaj.

	 NAPOMENA: Ako se vrh detektora upotrebljava kao mjesto 
za označavanje, referencirajte stražnji dio detektora za 
mjerenje vrijednosti kompenzacije (slika Ⓓ ⑦).

Održavanje i njega
•	 Kada se laserski alat ne upotrebljava, očistite vanjske dijelove 

vlažnom krpom, obrišite laserski alat mekom suhom krpom 
da ga osušite, a zatim spremite laserski alat u isporučenu 
kutiju za komplet.

•	 NIKADA ne upotrebljavajte otapala za čišćenje laserskog 
alata.

•	 Ne čuvajte laserski alat na temperaturama nižima od -10 °C 
ili višima od 40 °C.

•	 Da zadržite točnost rada, često provjeravajte laserski alat da 
osigurate da je pravilno kalibriran.

•	 Provjere kalibracije i druge radove održavanja i popravaka 
moraju obaviti Stanley servisni centri. 

Završetak vijeka trajanja
NE bacajte ovaj proizvod u kućni otpad.
UVIJEK zbrinite baterije u skladu s lokalnim zakonom.
UVIJEK RECIKLIRAJTE u skladu s lokalnim odredbama 
o prikupljanju i odlaganju električnog i elektroničkog otpada 
i u skladu s direktivom WEEE.
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Specifikacije rotacijskog lasera
Točnost vodoravne rotacije* +/-6,0mm @30 m 

Točnost okomite rotacije* +/-9,0mm @30 m 

Točnost točke uspravnosti gore* +/-9,0mm @30 m

Raspon kompenzacije +/- 4°

Vrijeme poravnavanja ≤ 5 sekundi

Brzina okretanja* 0/150/300/600 OKR/MIN +/-10 % 

Klasa lasera Razred 2 ≤ 1mW (IEC 60825-1:2014)

Valna duljina lasera 630 nm - 680 nm  

Vrijeme rada ≥ 20 sati

Izvor napajanja Dvije alkalne s D ćelijom

IP oznaka IP54

Radna temperatura -10°C  ~  +50°C

Temperatura na mjestu pohrane -25°C  ~  +70°C

* na 20 °C

Specifikacije detektora
Točnost poravnavanja (visoka) ≤ 1mm

Točnost poravnavanja (niska): ≤ 2mm

Širina prozora prijama lasera: 55mm

Polumjer radnog raspona: ≥ 240m

Točnost libele s mjehurićima: 30’/2 mm

Vrijeme rada: 20 h

Automatsko isključivanje (bez zabilježenog signala): 10 min

Izvor napajanja: 2 x AAA

IP oznaka: IP54

Raspon radne temperature: od -10°C do +50°C (od +14°F do +122°F)

Raspon temperature skladištenja: od -25°C do +70°C (od -13°F do +158°F)
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